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C onsidered to have begun with Germiyanh (1) Ahmedi, 
Ottoman historiography <z) Continued during t}le 
reign of Murad II with anonymously composed works 

entitled Tevarih-i al-i Osman ("Chronicles of the Exalted Os­
manlis") that were qweated principally from historical 
chronologies.lt entered upon a more lively period however 
during the reign of Sultan Mehmet the Conqueror. Under 
the patronage of that sultan as well as of that Grand Vizier 
Mahmud Pasha, a protector of scholarsihp and the sciences, 
such valuable historians as ~iikrullah, Enveri, and Dursun 
Bey emerged and produced works. A~Ik Pasazade's own Te­
varih-i al-i Osman is regarded as the first independently­
composed Ottoman history. <a) This was work intended for 
popular consumption and in actual fact was not much differ­
ent from the anonymous annals. Its author lived during the 
reigns of Celebi Mehmed, Murad II, Mehmed II, and Bayezid 
II, and he participated in quite a few military campaigns, on 
which account he was a witness to many events. The histori­
an N e~ri on the other hand is like the complement of A~1k 
Pa~azade with his own Kitab-t Cihannuma ("Book of the 
Whole World"): the plain, epic-like style and popular mode 
of expression of the former is not to be found in the latter. In 
this regard, it would not be a mistake to consider Ne~ri to be 
the first interpretive and critical Ottoman historian. The 
reign ofBayezid II on the other hand was a time when typical 
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examples of classical Ottoman historio~aphy were p:o­
duced. Both Idris-i Bitlisi (a representative of the Pers~an 
School) and Ibn Kemal (a representative of the Turkish 
School) penned their famous works by order of that sultan. 
Idris also had a deep influence on the 16th and 17th Century 
historians who followed him; and indeed it was a result of 
this influence that when offical histroiography emerged af­
ter the 18th Century, annalists always wrote their chapter 
headings in Persian. Ibn Kemal' s Tevarih-i. Al-i Osman, 
which he took up in Turkish by order ofBayez1d II, was un­
known until quite recent times and it was not used as a 
source. Characteristic of historiography, during the short 
but productive reign of Selim the Grim is the appear~ce of 
a large number of works of the gazavatname 'o/Pe - ep1c po­
ems of military exploits. Most of these were given the name 
Selimname ("The Book of Selim"), and as may be u~derst?od 
from the title, they dealt with ~he struggles of Sehm agamst 
his father and brother while he was still governor ofTra~zon 
and extending to his wars and victories against the Persians 
and Mamelukes following his accession to the throne. C

4
) 

Siileyman I, who is known as "The Lawgiver" (Kanuni) 
and "The Magnificent", has an exceptional place among Ot­
toman sultans, for it was he who reigned for nearly hal~ a 
century upon the Ottoman throne and governed the Empire 
with such great skill. He is a person who has be~ome the sub­
ject of a considerable number of monograph!~. works and 
even of novels. To write ofthe reign of Sultan Suleyman the 
Lawgiver, which represents after all the :r:>e~od of the Em­
pire's maturity, and furthermore to do justice many attempt 
to introduce the numerous chronicles- large and small­
which treat this period should be regarded as no small task. 
Difficult though it may be however, if one considers how 
much light coult be cast on future research even_Just by m~­
ing such an introduction to historiography durr~1g Kanum s 
reign, the importance of the task becomes obVIous. . 

If we exclude the few general-purpose histories, the his­
tories of the Royal House that were composed at the end of 

lt:i9 

the 15th Century, or at the end of the 16th Century, or dur­
ing the 17th Century are.but infrequently encountered dur­
ing the reign of the Lawgiver. On the other hand, the ex­
traordinary increase in the appearance of works ofthe gaza­
vatnametype- as opposed to classical historiographic writ­
ing- is noteworthy. The Selirrinameworks of the reign ofSe­
lim I now appear before us with the title Siileymanname. Un­
like the works on Selim however, which had after all to deal 
only with the events of eighteen years, no examples of a 
Siileymanname are known which treat . the whole period of 
forty-six years, a length of time that in some cases cannot be 
spanned by the life of single person. The work of this type re­
garded as being the most perfect is the Tabakatu'l-memalik 
("Accaunts of the Dominions") of Celalzade Mustafa, but 
even that doesn't reach down until the end ofKanuni' s reign. 
There even some examples ofthe Siileymannamegenre that 
treat only a very short period of the reign of Siileyman I, in 
some cases, just a single one of that sultan's campaigns. 

In this limited study dealing with the historiography of 
t~e reign of the Lawgiver.- which is after all, the most mag­
ruficent period of the Ottoman state - we shall discuss first 
of all the general histories, which treat Ottoman history as a 
part and continuation of Islamic history as well as the sim­
ilarly general works of the Tevarih-i al-i Osman type that be­
gan with the founding of the Ottoman state, and after that 
pass on to works which are accounts only of the reign. of the 
Lawgiver. This section, in which an attempt has been made 
to introduce the most important and original sources of the 
period, has been devoted to works of the Siileymanname 
type, although it also includes contemporary works relating 
the reign of Siileyman.l even though they may not actually 
have been given that title. Next are briefly introduced the 
accounts of conquests (fetihname) and of victories (zafer­
name) dealing with the campaigns in which Kanuni himself 
Participated and with his conquests. After the works con­
cerned with Sultan Siileyman' s last campaign, we pass on to 
works written about such personages as Barbaros Hayred-
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din Pasha and Piyale Pasha, who were the most famous na­
val commanders of the day. This is followed by the writing of 
dynastic histories (§ehname), an activity that was popular 
during the reign of Sultan Mehmed the Conqueror, and, af­
ter a long hiatus became a continuous state - (or more pre­
cisely, a court -) provided service during the, reign of the 
·Lawgiver. A brief attempt is made to introduce the writers 
of such works and the works themselves. Finally, attention 
is given to biographical works in prose (which in those days 
were not really distincst from history) and at the same time 
to the work entitled e~Sakailm'n-Nu'maniyye. 

Although written in rather a short time, this article at the 
very least presents in summarized form the results of stud­
ies previosly conducted on this subject, though at the same 
time in most cases I have personally examined works were 
not previously the subject of studies. 

I- GENERAL IDSTORIES 
Works That Treat Ottoman History as A Part and 

. Continuation ,of Islamic History 

The author of one of the works of this type is Nasuhu's­
Silahi, one of the polymathic personalities of Kanuni' s 
reign. Until quite recently, very little was known about the 
life and - especially - the historical works of this man. 
Thanks however to the valuable work of Dr. Hiiseyin G. 
Yurdaydm, these are matters that are now well established. 
In addition to being a historian, Nasuh was also a calligra­
pher and an arth;t, not to mention a geographer as well. He 
was born in Bosna and was trained at the Court's school for 
pages. He was a student of Sai. Owing either to his having in­
vented the game of matrak C5) or to his skill at it, he is known 
by the name.Matrakci. His proficiency at arms was comment­
ed by the Lawgiver Cs) as well as by such leading ~ontempor­
ary personalitiesm as A§Ik Qelebi, Celalzade Mustafa, and 
Gelibolulu Ali. C7) He died in 1564. Cs) 

Matrakci N asuh' s first attempt as a historian was his 
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translation into Turkish of the Taheri Tarihi ("History ofTa­
beri') from the original Arabic. Entitled Mecmau't-t.evarih 
("Confluence of the Chronicles"), this effort however was 
more than just a dry translation: having been expanded with 
additions and revisions, it became virtually an original and 
new work. Nasuh brought the book chronologically up to 
date and also wrote a Turkish appendix for the Taheri Tarihi. 
Unfortunate!~, with th~ exception of an anonymous frag­
ment concernmg the reigns ofBayezid II and Selim I (no:w in 
the British Museum) no complete copy of the work extend­
ing from the founding of the Ottoman state down to the 
reign of the Lawgiver is known to exist. 

· Nasuh!s truly important work as a historian however is 
-unquestionably his history of the reign of the Lawgiver. C

9) 

Composed in the form of a Siileymanname, the work is pre­
sented as an addition (appendix) to his translation ofTaberi 
and deals with thJ events ofthe years 1520-1553. Only re­
cent!~ was it realized that this work, anonymous examples 
of whiCh are scattered about in a number oflibraries under 
different titles, was a Siileymanname by Nasuh. CIO) The au­
t~or wrote. this work after his Beyan-i menazil-i sefer-i Irakeyn 
( DeclaratiOn of the Stages of the Expedition Against the 
Two Countries of Iraq"), which was also known as Mecmfi-i 
m_enazil; t?at is to say, in 1537-1538. The first part of this 
Siileymamye contains events of the years 1520-1537. Cn) The 
famous wo~ks ?fMatrakci entitled Beyan-i menazil ... , a single 
copy of which IS now at the Library of Istanbul University 
C~Y. 5~6~), is in fact a section that is lavishly illustrated 
WI~h nnmatures and that deals with the history of Kanuni' s 
reign from 1533 to 1536. Indeed, the text of the Menazil is to 
be fo~d verbatimm in this Siileymanname. The independent 
and Illust~ated Menazilname ("Book of the Stages") is as 
much a pnceless masterpiece of art as it is valuable from the 
standpoint not only for its topography and architecture. C1 2) 

.. MatrakGi Nasuh's work entitled Fetihname-i Karabo~dan 
C. Book o~th: Conquest ofMoldavia") is actually a continua­
tiOn of this Siileymanname of his. 03) Another continuation of 

\ 
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the Siileymanname is entitled Tarih-i Feth-i Sildo~ ve Esrergon 
ve Istoni-Belgrad ("History of the Conquest of ~~hklo~, Ester­
gon, and Istoni-Belgrade") c14l In the copy illustrated ~th 
miniatures that was presented to the sultan, both the calhg­
raphy and the depictions of the various ~tages wer~ person­
ally prepared by Matrakci. Completed_m 1543, this manu­
script copy also has pictures of vessels m the fleet under the 
command of Barbaros Hayreddin Pasha. Another _manu­
script copy (Istanbul Archaeological Museum Library, 
Number 379) is also a continuation of the Siileymanname and 
covers the years between 1541 and 1553. Thus for no:w, the 
years 1539-1541 are missing. At the Marburg Lib~ary 
(Number HS.OR.OCT. 955), there is a fragme~t of the S~ey­
manname dealing with Kanuni's Second Pe~sian C~pai_gn 
(1548-1549). Nasuh had dedicated the portion dealm~ With 
this expedition to Rustem Pasha. Similarly, Matrakci.also 
produced on b~half ~f th~t s~e vizier, ~ ~rief su_mm:~ of 
Mecmau'trrevarih which IS entitled Camm trrevarih ( Com­
pendium of the Chronicles"). c15l The section of t~s works 
dealing with Ottoman history in time became attnbu~ed _to 
Rustem Pasha and he has entered the literature as bemg Its 
author. Doubts about the authorship of this Tevarih-i al-i ~s­
man attributed to Rustem Pasha were first raised by LudWig 
Forrer. C16l It is now a known fact that the beginning part of 
this history up to the death of the Conqueror_ is ~ased up?~ 
an anonymous Tevarih-i al-i Osman, on Muh~dd~n C~~ali s 
Tevarih-i al-i Osman, and particularly on N e~n s Kitab-1 Cihan­
numa. C17l The part of the work which is of true importance­
that dealing with the reigns of Bayezid II and Seli~ I, and 
with the reign of Siileyman I up to 1561- was pubhshed ~y 
Forrer as the work ofRustem Pasha. Yurdaydm howeve~ m 
his most recent studies has proven that these parts (which 
were published in German) are identical with Nasuh's Mec­
mau'trrevarih from the standpoint of content and style;. 
though the section attributed to Rustem Pasha is m?r~ 
abridged. C18l In other words, it is now clear that the Tev~-1 
al-i Osm~ believed to have been written by Rustem Pasha IS 
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in fact the continuation of the Camiu'trrevarih (an abridge­
ment by Matrakci Nasuh of his own translation of the Risto-

. ry of Taheri) and that it was incorrectly attributed to that 
vizier. The annotation made to the effect that the work was 
by Riistem Pasha must be a later accretion C19l and in any 
case, the work contains charges against Riistem Pasha ac­
_cusing him of intriguing and lying. 
· Matrakci Nasuh produced works not just ~n history but 
also on mathematics and weaponry and he is an important 
personality in the history of 16th Century scholarship. He is 
noted for his work on mathematics entitled Cemalu'l-kitab ve 
kemaln'l-hisab ("The Beauty of Literature and the Perfection 
ofReckoning")C20l that the wrote during as early as the reign 
of Selim I (1517) and presented to that sultan. In this work, 
Nasuh expounds on numbers, the four mathematical opera­
tions, fractions, and proportions m twenty-two chapters. C21l 

In 1533, the author took up this work again, revising and ex­
panding it under the title of Umdetn'l-hisab ("Principles of 
Reckoning"). c22l In his work entitled Tuhfetu'l-guzat 
("Gift of the Ghazis") which he wrote in 1529 on the 
subject of military prowess, another aspect of Matrakci 
Nasuh appears before us. In his words, knowing the princi­
ples of warfare is of great importance and one should train 
o_neselfin them. Thus in this work, Nasuh provides informa­
tion on archery, on the use of the sword, shield, and mace, 
and on equestrianism. By means of sketches that he drew, 
he attempts to reveal his intentions C23l 

A seco~d work of this type was ~uthored by Ramazan­
zade ~ehmed Qelebi. Mehmed Qelebi was originally from 
Merzifon and came to Istanbul at a very early age. He be­
came one ofthe clerks ofthe Imperial Chancery, rising to di­
~ector of the registry oflanded property in 1552 and to Il}.in­
~ster _of foreign affairs the following year. Owing to his suc-
ess m the general land survey conducted in the Morea he 

y.ras r~warded with the position of ni~c1 (inscriber of,the 
~penal monogram), but some time later he was dismissed 

· om the capital and sent to Aleppo as provincal director of 
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finance. From there, Ramazanzade was transferred to 
Egypt. In 1562 he was once again made ~c1 at Siiley-

. man's wishes. To distinguish him from Celalzade, a famous 
contemporary nip.nc:t, he is referred to as Kii.~iik N~c1 
("Lesser Nip.nc1") and Ye§ilce. He died in 1571 and is buried 
in Istanbul in the courtyard of the Emir Buhari dervish 
lodge. c24l 

Ramazanzade's reputation stems not so much from his 
position as nip.nc1 however as it does from his general histo­
ry (actually a sort of a handbook) entitled Siyer-i enbiya-i izam 
ve ahval-i hulefa-i kiram ("Biographies of the Exaldet Pro­
phets and the Circumstances of their Excellencies the Ca­
'liphs") or otherwise as Menakib-i al-i Osman ("Exploits of the 
Exalted Osmanlis"). The work however is referred to more 
often than not as Tarih-i Nip.nc1 Mehmed Pasha ("History of 
Nip.nc1 Mehmed Pasha"), Tarih-i Ramazanzade ("History of 
. Ramazanzade), or simpy as Tarihi-i Nip.nc1 ("Nip.nci's Histo­
ry"). In the introduction, the author tells us that he wrote the 
work while serving as scribe of the imperial monogram for 
the purpose of being able to provide ready answers toques­
tions that were asked of those he held that post, thus indi­
cating that he had no great claims of being a historian. In­
.deed, Nip.nc1 Tarihi is a brief compilation made from a varie­
ty of sources .and may be divided into four parts. The first is a 
"History of the Prophets" beginning with Adam and extend­
ing to the last. The second part is an abridged history of 
Muslim states and is based mostly on two Arab historians: 
Ibn lyas and Ibn ~ahne. The part which is of interest to us 
(and which also is of real importance) is the third: the author 
wrote this in the same style as the previous two but deals on­
ly with the wars and conquests, and charities of the Ottoman 
sultans, providing also a list of the viziers of their reigns. 
This section accounts for some two-thirds of the whole 
work, but half of that is a history of the reign of the Lawgiver 
and extends to the murder of Prince Bayezid in 1561. Rama­
zanzade devoted the last part of his general history to a 
number of ancient states in Central and Southwest Asia. 
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With the exception of the third part dealing with Kanuni's 
reign, Nip.nc1 Tarihi is not really valuable as an original 
source. Nevertheless it is a short and useful work and for 
t?at reas~n it was mu~h read, frequently copied, an'd repub­
lished twice - once m 1279 (1862-3) and again in 1290 
(1873-4). (25) 

. Anoth.er W?~k of the same type was written by Muslihid­
dm el-Lari. Ongmally from the city ofLar in Iran Muslihid­
din in his youth went to India where he was a teacher for Hu­
mayun .Shah. From there he went on the pilgrimage to Mec­
ca commg thence to Istanbul. Lari served as a professor in 
the Husrev Pasha and Mes'udiye medresses in Istanbul and 
later in Diyarbakir to which he migrated, serving also as 
mufti there. He died in 1572. C26) 

His work Mir'atu'l-edvar ve Mirkatu'l-ahbar ("Mirror of the 
Age~ an~ Stairway to the Chronicles"), which he wrote in 
P~rsian, I~ a universal history. c27l The author completed in 
this wor.k I.n 1566 and dedicated it to Sokullu Mehmed Pas­
h.a. In his mtroduction he lists his sources. The work con­
s~sts of ten parts, the last of which is devoted to Ottoman 
histoi?'. In this section, which covers the period from the 
foundmg of the state to 1566, he gives lists of the famous 
st~tesmen, members of the Ulema, and authors during the 
rei~ of each sultan. At Sokullu Mehmed Pasha's advice he 
reVIs~d and expanded the "Mir' at" and translated it i~to 
Tur~sh. The last part however (which he regarded as quite 
defic~ent and erroneous) was not so translated. In actual 
f~ct, It was during the course of this translation that he de­
Cided to write his famous work Tacu't-tevarih ("Crown of the 
Chronicles"). c2al Muslihiddin el-Lari also has a number of 
other compositions ~nd annotations, mostly of a religious 
nature. There are qmte a few copies of his universal history 
extant, both in Turkey and abroad. C29l 

~ile it is also stated that another work of this type was 
~Itten by Gazali Mehmed (who was known by the nickname 
. Delu Birader"), c3ol the fact is that no mention is made either 
In Mecdi's ~akaik Zeyli ("Appendix to ~akaik") C3ll or in con-
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temporary memoranda (tezkire), <

32
l or even in Fuad 

Kopriihi' s monographic studies of a universal history by 
this person. Written in Persian, the work was supposedly 
entitled Mir'at-i Kainat ("Mirror of the Universe") and be­
ginning with the Creation, extended down to the reign of the 

Lawgiver. <33
l 

Similariy the existence of Fezleketn't-tevarih ("Summary 
of the Chronicles") a work supposedly composed by Tokadi 
Mehmed Efendi (who lived in the 16th Century) is also still 
in doubt. Another work that begins with the creation, this 
one too extended down to the middle years of Suleyman' s 
reign. <34l Neither universal history has ever been encoun-
tered in any library or catalog. 

Works that Begin with the Founding of the Ottoman State 

Hadidi was the first historian to begin his work with the 
foundation of the Ottoman state. Hadidi was born in Ferecik 
and became a professional scholar, serving as a professor. 
He most likely died some time around 1533. His real name is 
unknown. Because his father was a blacksmith, he used the 
pen-name Hadidi in his poetry. Aecording to one story he 
himself worked at ironmongery. <

35
l 

His work entitled Tevarih-i al-i Osman <36
l begins with Os­

man I and reaches down to the Lawgiver. Like Ahmedi' s lsk­
endemame ("Book of Alexander") the work is in rhymed and 
metered couplets. <37l Hadidi began his work with a classical 
introduction, the author declaring that he took up the work 
in order to be remembered for his good works and indicating 
that he had taken Seyhi (died 1431 ?) as his model, that he 
had seen Af?Ik Paf?azade' s history, that he would be writing a 
history in verse, and that this would lighten the heart of the 
sultan (though there is no record of the work's ever being 
presented to Suleyman). Hadidi must have completed his 
work towards the end of his life. Most of the sources of the 
history (which deals with events up until 1522) are un­
known. Considering the frequent use of the term ravi ("they 
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say"), the aut~or ~ust have made as much use of oral sour­
cesm has he_ did writte~. c3sl Among the written sources how­
eve~, there IS n~ qu~~tw~ but that A~Ik Pa~azade's history 
(which he mentwns havmg seen'') had an important pl 
Th th 

. . 
1 

ace. 
e o e: pn?c1pa sources (other than anonymous works) 

ar~ the histones of Oruc, Ruhi, and Ne~ri. Hadidi must have 
wr1tte~ the final part ~f his history based upon his own ob­
servatwns. Despite bemg heavily criticized, Hadidi's histo­
~ ~~~ used as a source principally by Hoca Sadeddin Efen­
di, but al~o by l'.;latrakci N asuh, Mehmed Zaim, and 
~e<;uylu Ibrahim. ~lule the style oflanguage is not without 
1ts faults, one may Infer that Hadidi was a geod poet. C40l 

· · An~th~r Ottoman history of this type was authored by 
Muhy~ddm Mehmed, who was the son of Zenbilli Ali Cemali 
Efendi, the famous Sheikulislam of the reign of S l' I 
Kn btt "M elm. own e er as olla Qelebi", he was raised as a scholar 
a~d s_erved as a professor and twice as cadi of Edirne. He 
dwd m 1550 and is buried alongside his father's grave in 
Zeyrek. <41l 

His general history, also entitled Tevarih-i al-i Osman C42l 

covers the period ~etween the founding of the Ottoman 
s~ate and 15~9: Until about the middle of the reign ofBaye­
z~d I_I, the wo~k IS a co~y of earlier anonymous histories, while 
~hee~nformatwn pro~de after 1490 is basically original. C43l 

e are two verswns ~f t~ese chronicles as personally 
prepared by the Leunclavms mto Latin and then German It 
was published in Frankurt first in 1588 and then ag · . · 
1596 th' · · . ' am m d t ·i dIS time With~ mdex. The second version was more 
: ai e . and was published, again in Frankfurt, by the same 

~ rson m 1591. The work was later translated in its entirety 
~~~~~erman and published in 1595 in the same city. <44l Muh­
~nd ~n M~~ed also has a number of other compositions 

rans atwns, mostly of a religious nature. 
an f\mong the Ottoman grand viziers, Lutfi Pasha occupies 
rei Importa~t place as an Ottoman historian. During the 

C 
.~of Sehm I he was brought to the court where after re-

eiVmg a g d d t' h ' oo e uca wn, e became a court courier in 1512. 
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As a provincial g~vernor from the Public Exchequer he par­
ticipated in the Lawgiver's sieges of Rhodes (1521) and of 
Vienna (1529).As a governor-general for Karaman, L';ltfi 
Pasha joined in the Iraq campaigns (1534-1536). FolloWing 
his appointment to the posts of governor-~~neral for ~n­
otolia and Rumelia, he wa~ made gran~ _VIzier for a t~d 
time in 1536. C45l The following year, he JOmed the Medite:­
ranean naval campaign with Admiraly Barbaros Hayreddm 
Pasha, attacking the castles of Otranto and Castro ~d par­
ticipating in the siege of Malta. In 1536 he was ap~omted to 
the position of secondary vizier and performe~ Import~t 
services by participating in Sultan Suleyman s camprugn 
against Moldavia. The following year Lutfi Pasha ~as o~ce 
again grand vizier' and his most important domes.tiC sen:ce 
in that capacity was his reformation of the o~cial cou~Ier 

stem. C46) Similarly his most important act m the foreign 
:~rvice during his office as grand vizier was th~ successful 
peace treaty that he concluded with the Veneti:ms: On ac-

. count of a dispute that arose between him and his wiTE: ($ah 
Sultan, a sister of Sultan Suleyman),_ Lutfi Pasha_ resigned 
his post and after their divorce, he Withdrew to h_is ~arm. at 
Dimetoka where he busied himself for the rest of his hfe With 
writing .. He died there in 1563. . 

This stern-countenanced but honest vizier was one of the 
last practitioners of the style of Sulta_n Selim t~e Yavuz; 
though he lived during the most magnificent penod of the 
Empire he was the first of its statesmen to sense that t~e 

' nt of the state had begun to deteriorate and while governme . t• t al 
ower he sought to reverse this, devotmg atten .wn o nav. 
~airs and especially trying to keep the sta~e s b~dget m 
bal During the nearly twenty years of his retirement, 

ance. . · A b. d Tur he wrote treatises on religious subJects m ra I~ an -
ki h in which he accused scholars of the day of Ignorance. 
L?r~m contemporary acco~ts, it is clear th~t %~;n Pa~ha 
was one who was proud of his own scholarshi~. Lookmg 
at the lines of verse that he sca_ttered ~bo~t his wo~~s~' one 
could also say that he was a frur to nnddhng poet. 
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It was with his works Tevarih-i al-i Osman and Asafname 

("Book of the Grand Vizier") however that Lutfi Pasha really 
made his reputation. In the preface to his history he gives a 
list of the various works large and small that he wrote. C49l 

These "Chronicles of the Exalted Osmanlis" are in fact a 
general Ottoman history written in the tradition of classical 
Ottaman historiography. Beginning with Osman I, it comes 
down to the author's own day .It is now clear that the portion 
up until the reign of Selim I is basically a copy of another 
anonymous Ottoman chronicle published by Giese. C5oJ For 
this section, Lutfi Pasha also made use of Ahmedi's Isken­
demame, of Ruhi's history, and of Ne§ri's Cihannuma. Be­
cause he reports the reigns ofSelim I and of the Lawgiver in 
particul~:r: large through his own eyes, this work is regarded 
as an ongmal source. Nevertheless, having been written by 
someone fallen out of favor Cas he was) Lutfi Pasha's work 
~ust b~ used wi~h caution as he may have acted subjectively 
m relatmg certrun events. The most important parts of this 
history, which reaches down to 1554, are the pages in which 
Lutfi Pasha relates his years as vizier. What is particularly 
interesting is that even at that early date, the author was 
able to recognize and point to aspects of imperial power that 
had begun to wane and deteriorate. Tevarih-i al-i Osman was 
published in Istanbul in an edition dated 1341. C5IJ 

Lutfi Pasha is better known however for a short treatisem 
entitled Asafitame, which he wrote on the subject of the 
s~te'~ organization, than for is history. In this work he pro­
VIdes Information about the organization and protocol of the 
Ottoman state, while at the same time he also points out 
aspects of it that were detrimental to the state's order. Be­
cause this is the first work ever to be written on this subject 
~d also because it reflects the views of a grand vizier, the 

ook has been the target of much attention and it has been 
republished several times. C52l 
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ll - lllSTORIES OF THE REIGN OF THE LAWGIVER AND THE 
"BOOKS OF SiJLEYMAN" 

Before we pass on to works of the Suleymannarne type, it 
would be appropriate here to make mention of a few Selim­
narnes that deal with events of the reign of Selim I but were 
actually written during the reign of Sultan Suleyman. 
Though such works are concerned with occurrences during 
Selim's reign, they nevertheless fall within the scope of the 
historiography of the latter period, having been written dur­
ing the reign of the Lawgiver. Nonetheless, no independent 
study has been made of Selimnarnes and for that reason, we 
are only going to mention them briefly here -it not being felt 
necessary to dwell overlong upon them. 

On the verbal orders of Selim the Grim, ldris of Bitlis 
(ldris-i Bitlisi) began writing such a Selimname, but he died 
in 1520 without completing the work. At the orders ofSiiley­
man this Selimname was completed by his son, Ebu'l-Fazl 
Meh~ed who added his own chapter headings and finished 
the last 'part. We should also point out that Ebu'l-Fazl 
Mehmed also wrote a history of the reign of Selim entitled 
Selim-~arne ("The Book of Selim Shah"). While this work, 
written in Persian, resembles his father's own Selimname 
here and there, it is distinct from that work on account of 
half of its being in verse. c53

) 

Similarly, Volume IX of the Ottoman Chronicl~s (origin­
ally written by Ibn Kemal and presented to Bayez1d ID deal­
ing with the reign of Selim I was also written by orders of the 
Lawgiver. c54) 

In the Lawgiver's reign, Celalzade Mustafa Qelebi also 
wrote a Selimnarne during the final years of his life. c

55
) 

Sukri-i Bitlisi, who participated in Selim the Grim's c~­
paigns -against Persia and Iraq, revised his Selimnarne 1ll 

verse during Suleyman's reign and producing a clean copy 
presented it to the sultan. The work is in the form of a mesne­
vi (rhymed couplets) and is illustrated with miniatures. _I~ 
1620 it was converted to a prose work by Qerkesler Katlbl 

181 

Yusuf. It underwent a rewriting in 1627 by Cevri. (56) 

_Siri was ~other ~uthor w?o. composed his history of the 
reign of Sehm I entitled Tarih-1 Feth-i Mlsll' ("History of the 
Conquest of Egypt") during the reign of the Lawgiver. (57) 

A work by Carullah bin Fahdi'l-Mekki (died 1547) enti­
tle? el-Cevahiru'l-hisan c5s) should be regarded as being of the 
Selimnarne type and finally, we should also indicate that the 
Selimnarne th~t makes up the first part of the dynastic histo­
ry of Mahrerm (whom we shall be ::nentioning for his own Su­
leyniannarne) was also written during the time of the Lawgiv­
er. 

Works that were written during the rule ofKanuni Suley­
man ~d that, for the most part, deal solely with events of 
the reign of that sovereign are generally lumped together 
un~er the name Suleymannarne. Nevertheless as we shall be 
seemg ~elow, there are also histories that were written 
under different names as well. 

Siileymannarnes in Prose 

· The most detalied history of the reign of Siileyman the 
Magnificent was written by Celalzade Mustafa Qelebi and 
for that reason, the most perfect of all the Siileymannames is 
the one he wrote. Mustafa Qelebi was originally from Tosya­
h. He is known chiefly by the name Celalzade ("son of Celal") 
a reference to his father Celal, who was a kad1. His true agn~ 
o~en how:ever is Koca Ni§8.11CI ("the Greater Ni~anci") a title 
giv~n to dl'Stinguish him from the other Ni~anci of the same 
~enod, Ramazanzade Mehmed. Mustafa Qelebi was some­
tmes also referred to with the titles "pasha" cs_o) and "bey". est) 
he came to Istanbul at a very early age, was attached to the 

ousehold of Grand Vizier Piri Mehmed Pasha and became 
~~rk for th~ Divan (Council of State). During the time of 
his bul_Ibrahim Pasha Mustafa Qelebi also demonstrated 
wasme~t, becoming chancellor in 1525. Ten years later he 
tion rrused to the_r~ ?n ~§8.11CI. ?elalzade's true reputa-

stems from his ab1hty With the Imperial courtly style of 
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writing and poetry during the twenty-three years of his oc­
cupancy of this post. At the Imperial Council he was all but a 
lawmaker himself. c61) Though Mustafa Qelebi resigned from 
this office in 1557 and went into retreat in his home in Eyup, 
in 1566 he was again made ni~c1 with the intervention of 
Sokullu Mehmed Pasha in 1566, and he remained in that 
position until his death, the nex;t year. Celalzade's tomb is 
near a mosque that Celalzade had built in the vicinity of his 
house in Eyup. There is also a dervish convent and a bath at 
the same place. c62) In the Ottoman state, Celalzade Mustafa 
was regarded as the greatest holder of the office of ni~c1 
after Tacizade Cafer Qelebi. Throughout his active official 
life - and particularly during the ten-year hiatus between 
his two terms as ni~c1- he was the author of many works. 
The most important of these (and also the one that is of con­
cern to us) is his Tabakatn'l-memalik ve Derecatn'l-mesalik 
("Accounts of the Dominions and Classifications of the Pro­
fessions"). C63) Though the author states in his foreword that 
he wrote the book basically for the 'purpose of providing in­
formation concerning the state's central and provincial or­
ganization (which had been much ignored until his own 
time) as well as concerning its military and social structure, 
the work (many manuscript copies of which still survive) is 
really only a political history of the reign of the Lawgiver. 
Though the author states he dealt with thirty "accounts" 
and three hundred and seventy-five "classifications", today 
only the thirtieth account of Tabakatn'l-memalik survives, 
and that deals with events between 1520-1554. Under the 
circumstances, two possibilities come to mind: either the 
author never actually wrote these other sections or they 
have not managed to come down to the present day. Accord­
ing to an ahnotation made on a copy now at the HekiiD:oglu 
Ali Pasha Library (Number 778 folio 18/a) that was wntten 
in the handwriting of his son, Celalzade did write twenty­
nine such accounts previously. 

Written in rather a ponderous and ornate style, this work 
is an original source for the history of Siileyman I. In the in-
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tr?~~ction to his book, Mustafa Qelebi undertakes a serious 
cnticism of works previously written on the subject of the 
rei~ of the Lawgiver. Since he was setting down events of a 
penod that h~ had actually experienced, he relies upon his 
own observatiOns most of the time as a source. Celalzade's 
~abakatn'l-memalik provides lively and interesting descrip­
tiOns of events of the period, and it was already being quoted 
as a sourc~ ev.en in the century during which it was written. 
I} ~as a pnncipal source drawn upon by such historians as 
A~I and P~~uy~u Ibrahim. Tabakatn'l-memalik was printed for 
the firs~ time I~ 19~7 as part of a military publication pro­
gram With the title (m Turkish) "TheW ars of the Turkish Ar­
my ~d the Circumstances of the State During the Period of 
the Rise of the Ottoman Empire". A facsimile edition with 
the inclusion of an extensive introduction and an in de~ was 
~roduced ~n Germany in 1981 by Petra Kappert. Two e~cep­
twnal copies of the work are to be found, one at the Library 
of Istanbul University CTY 5997) and the other at the Aya­
sofya (Siileymaniye) Library CNumber 3296). More often 
~han not, individual parts of the Tabakatn'l-memalik appear 
m a number oflibraries cataloged as separate works. C64) For 
example, the Fetihname-i Cezire-i Rodos ("History of the Con­
quest of the Island of Rhodes") registered under number 
757 at t~e Selimaga Library in Uskiidar, pages 81-192 of 
manuscnpt Nu~ber 3170/4 at the Nurosmaniye Library, 
an~ the m.anuscripts numbered "Tarih-287" at the Ali Emiri 
CMillet) Library and "TY 501" at the University Library are 
all the part of the Tabakat that deals with the conquest of 
Rhodes. c

65
) In the same way, the Moh&.{:name ("History ofMo- · 

ha~hs") .registered under Number TY 2623 at the Istanbul 
Umversity Library is the part dealing with the conquest of 
Hungary. The Gazavat-:1 Sultan Siileyman (Number 3319 at the 
Ayasofya Library) and the manuscripts registered under 
Nu~ber 2315 at the Esad Efendi (Siileymaniye) Library are 
s~_ctwns of the Tabakatu'l-memalik that deal with Sultan 
Suley~an's expectations against Moldavia. 

Celalzade also wrote a work on morals entitled Mevahi-
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bu'l-hallak. ft. meratibi'l-ahlak which he later expanded and re­
named Enisu's-selatin ve celisu'l havakin. In the later work he 
dealt with religious and moral subjects in three sections. 
The work is additionally important owing to its reflection of 
the powerful elegance of Celalzade's style. In his work enti­
tled Selimname Mustafa Qelebi (who also.had done trans­
lations of Arabic and Persian works of a religious nature) 
relates the exploits and conquests of Sultan Selim The Grim 
while still crown prince and as sultan. <66> Rather more of a 
compilation of previously written "Books of Selim", it com­
plements them thanks to a number of addition~ bits of i~­
formation that he provides. Celalzade Mustafa displayed m 
poetry the same success that he showed in prose: there ex­
ists a brief divan of his in which poems that he wrote under 
the pen name of! "Ni~?ani" are collected. <67> The author's ~­
nunname is evidence of his thorough grasp of consuetudi­
nary law and thus is worth examination on its own. 

One Siileymanname whose contents deal with the years 
between 1520 and 1547 was until quite recently attributed 
to a poet by the name ofFerdi thanks to Hammer, <6s> and by 

. M -C K ., (69) J. von Karabacek to Crown Pnnce . us twa, anum s son. 
Most recently however it has been definitively proven that 
the work is by Kazasker Bostan Qelebi. <7o> Bostan Qelebi, 
whose real name was Mustafa, had memorized the Koran at 
an early age and had taken lessons in the art of its recitation. 
Later on he established a close relationship with Ibn Kemal 
and Muhyiddin el-Fenari, famous scholars of the era, and he 
became a disciple ofHayreddin Efendi, Kanuni' s own teach­
er. Serving as professor and kadi in a variety of posts, Bas­
tan Qelebi became kazasker (chief military justice) for Ana­
tolia in 154 7 and ten days later was promoted simultaneous­
ly to the same position for Rumelia. He died in 1570. His bi­
ography is cited in early <n> and in later <72> ~ources. But 
while they list his religious works- most of which are com­
mentaries - no mention is made of hi~ "Book of Sii.leyman" · 
As established by Professor Yurdayd~, the Ciilusname-i Sul­
tan Siileyman ("The Accession of Smtan Siileyman") regis-
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tered under Number 3317 at the Ayasofya Library (Suley­
maniye), is the same (in terms of content) as a manuscript 
entitled Siileymaniye (Library of Topkapi Sarayi Museum, 
Revan, Number 1283) and as another manuscript entitled 
Tarih-i Sultan Siileyman ("History of Sultan Siileyman") now 
at the library of the Turkish Historical Association· accord­
ing to Yurdaydm, the work is a compilation by Bostan. This 
Siileymanname underwent various stages of composition by 
the author and the most extensive edition is that from the 
Hammer Collection, now in the Viennese National Library 
(Catalog Number 998). This copy extends to 1542. <73> Owing 
to the tumult~ous and troublesome nature ofhis later years, 
Bostan Qelebi was unable to write after that date though he 
did make a few additions to the work of various occasions. It 
is noteworthy that the stages of composition are in the form 
of the addition of new events as the point where the previous 
edition left off. In every case however, the author made scat­
tered revisions in hiss work. The manner in which he deals 
~th eve~ts - particularly in his establishing a connection 
With earher occurrences - is an indication that the author 
was well possessed of the power of narration and synthesis. 
Bostan's Siileymanname is far more than a dry journal of 
events: with its lively decsriptions and bits of verse strewn 
about here and there, it is in fact an example ofliterary pro­
se. Apart from the possibility that Hasan Beyzade may also 
h~ve made use of Bostan' s work, c74> the first person to deal 
With _the book was Hammer, who made the attribution to 
~erd1. Subsequently it attracted no attention at all. The fact 
Is however that while the book is not as detailed perhaps as 
the ~arks ofCelalzade Mustafa or Matrakc;:I Nasuh, Bostan 
provides us with particularly more extensive information 
co~cerned ~th events at court than those two authors do, 
owmg to his close relationship with the sultan's teacher 
Hayreddin Efendi. As such, the work is one of the originai 
sources for the period in question. C75> 

b The writer of another Siileymanname is Salih Qelebi the 
rotherofKocaNi§anciMustafa Qelebi. A trained schol~r of 
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the Ulema, he w~s a student of the famous calligrapher 
Sheik Hamdullah <76) and of Ibn Kemal (Kemal Pa§azade~. 

. Owing to the poor penmans~ip of the lat~er, ~e made fru.r 
copies of some of that authors works. J?.urmg h1s profess~r­
ship he wrote a briefhistory of Sultan Suleyman th~ Law~v­
er's campaigns against Belgrade, Rhodes, and Budm, wh1ch 
he presented to that sultan. Having ear~ed the f~vorable at­
tention of the sovereign, Celalzade Sal1h Qeleb1 tran~lated 
the eight-volume biography of Firuz Shah from Persian to 
Turkish at Kanuni's orders. In 1545 he went to Egypt as .a 
government inspector and during his stay there wrote his 
Tarih-i Mlsll' ("History of Egypt"). <n) After his return, Sali~ 
Qelebi served as kad1 in a number of places, and after a posi­
tion ofKad1 of Egypt for three years he retired in 1550. Dur­
ing this time he was continuously busy with literary works at 
his home in Eyup, authoring quite a few works mostly .of a 
religous and moral nature. <75) At the orders of Crown Prm~e 
Bayezid he translated a work on morals by Cemaleddm 
Mehmed Avfi entitled Cevamiu'l-hikayat ve Levamiu'r-ri~ayat 
from Persian to Turkish for which he was rewarded w1th. a 
professorship at the Eyup Medresse near his home. S~hh 
Qelebi died in 1565. He was also a good poet and a collectiOn 
of his works exists. <79

) 

Celalzade Salih is also known for a few accounts of ~ili­
tary conquests (fetibname) co~c~rned wit~ Ottom~n ~1sto-
ry (80) Another work of his Tarih-1 Sultan Siileyman ( History 

. ' d b (81) b t 
of Sultan Siileyman") IS also referre to Y name, u 
nothing certain is known of its nature or its content e~cept 
that according to information provided by .A§Ik Qe~eb1 and 
Hasan Qelebi however, Salih must have ~ntten a Siileyman­
name that name. H.O. Fleischer and F. Dehtzch were the first 
to put forth information on this matter, while .Yurd.aydm has 
proven that Salih Qelebi wrote a history dealmg With t~e y~­
ars between 1520 and 1528,that is to say, the Lawg1~er s 
first three military campaigns .. <82

) In oth~r words.', u,~tl.l re­
cently the separately titled sectwns of Sahh Celeb~ s Histo­
ry of the Exalted Osmanlis" were supposed to be mdepend-
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ent works and so they were regarded. Within the works 
themselves ho~ever. these names nowhere appear and on 
the fac.e of t~e1r subJect matter, it would appear that they 
were giVen titles at a later date. <83) In writing the section of 
his Siileymanname dealing with Rhodes, Salih Qelebi pro­
ba_hly :nade use ofBostan' s ~~rk. <84

) The sole perfect copy of 
this Siileymann~e known 1s m the Leipzig Municipal Lib­
rary and the calhgraply of this edition may be by the au­
thor's own hand. Copies in other libraries are catalogued 
under the titles of Moh~name and Fetihname. 

. Kemal Pa§azade wrote his history at the order ofBayez­
~~ II ~d for that reaso~ sh~uld be regarded as among the 
histonans of that sultans reign. However because additions 
were made at the orders of the Lawgiver to his major work 
Tevarih-i al-i Osman, it would not be a serious mistake to in­
clude him among the historians of Sultan Siileyman's era. 
Known also as Ibn Kemal, he was born in Tokat in 1468. 
While his given name was $emseddin Ahmed, he was al­
ways referred to "Kemal's son" (lbnKemal) or "Son ofKemal 
Pasha" ~emal Pa§8Z8de), a reference to his grandfather. 
$e~seddm ~ed underwent a good education. Starting 
out m the rmlitary he later turned to scholarly pursuits, and 
was taught by some of the leading scholars of the day. He 
undertook professorships in a number ofmedresses and al­
so.served as cadi in important posts. He earned the great fa­
vor and appreciation of Selim I. In 1516 he was promoted to 
the rank of chief military justice for Anatolia and later to 
that ofRumelia. In that capacity he joined Selim on the lat­
te~· s. E!pytian campaign, during which he translated Ibn Ta­
gnb1rd1 s en-Nucumu'z-zahire from Arabic to Turkish. In 
1526, Ibn Kemal was made Sheikulislam when that office 
~~s vacated upon the death of Zenbilli Ali Cemali Efendi and 
It IS a well-known fact that he incited both Selim the Grim 
and. later Siileyman the Lawgiver to undertake hostilities 
agamst the Shiite sects. This great scholar retained the title 
ofSheihu~slam until his death in 1534. <85) Assigned by Sul­
tan Bayez1d II (who was born in the reign of Mehmed the 
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Conqueror) to writ~ a history of the Osmanlis in Tur~ish, Ibn 
Kemal took up the task of writing Tevarih-i al-~ Osman 
("Chronicles of the Exalted Osmanlis") a gener~ history of 
the Osmanli line. c86) The work received the prruse and ap­
preciation ofBayezid II. Thus while he should- as we s_tated 

'above - be regarded as one of the historians of the reign of 
that sultan, at a later date the reign of Selim I was added to 
the work at the Lawgiver's orders and the author extended 
the work up until1526 during Suleyman's occupanc~ of the 
throne. C87) Kemal Pa§azade arranged the work ~nto rune def­
ter ("books") each dealing with the reign o! a smg~e su.~tan. 
To the previous eight such books of the Chromcles , he 
added a ninth and tenth, the producing a major _ten-volume 
history of the House Osmanli. He proved ~th this ~ork that 
an Ottoman history could be written also m Turkish_ based 
on the model of He~t Bihi~t (Eight Paradises) penned m Per­
sian by Idris-i Bitlisi at the order Beyazid II. Ibn ~em~l pre­
sented the first eight books of his work to Be~azid !I m the 
year 1510. The event concerning the crown prmc~s m ~he fi­
nal years of this sovereign's reign and the happemngs m the 
reign of Selim I are narrated in the 9th book. The ~ Oth ?,ook 
which is of interest to us here, is known under the titles Mo­
haf'name" "Tarih-i Ungurus", "Fetihname", "Gazavat-I Sul-

y ' l S ··1 " c88) d even tanSuleyman", "Zafername-iSu tan u eyman ~n 
"Suleymanname". C89) As a matter of fact, this book 
rhentioned in Ke~fii'z-zunun CI, page 285) c9o) was thought by 
M. Pavet de Courteille to be an independent work ?f Ibn 
Kemal and was published by him in French a~c~mp~med by 
the Turkish text in 1859 under the title of Histone de la 
campagne de Moha~z" C91). In t~e lOth b?ok Ibn K~mal has 
taken up the Lawgiver's campaigns startmg fr?rr: his acces­
sion to the throne and has thus created an on~nal source 
based mainly upon his observation. However, t~_Is 1Oth book 
concerning the first seven years of Sult~n Suley~an the 
Lawgiver's reign does not treat this epoch s happe:ungs a~ a 
whole maybe on account of the many pre?ccupatwn~ of Its 
writer who was the sheihhulislam at the time. For this very 
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reason, this book is present in various libraries under differ­
ent titles. c92) 

Ibn Kemal who has hundreds of treatises to his name 
dealing mostly with Islamic subjects as well as translation 
from the Arabic and the Persian, has also written philologic 
and literary works and poems of merit. c93) 36 of his treatises 
have been published in 1316 by Ahmed Cevdet, owner of the 
Ikdanmewspaper. Tefsirii'l-Kur'an (Interpretation of the Kor­
an), FetvaMecmuas1 CCollection ofFatwas) and his dictionary 
of the Arabic and Persian languages named Hakaiku'l-lugat, 
which can be classed among his major works, have not been 
taken up as yet. The First and Second Books of Tevarih-i al-i 
Osman (History of the Ottoman Dynasty) have been pu­
blished in ancient script and its 7th Book in the form of edi­
tion critique and facmisile was published by $erafettin Tur­
an. The 8th and the 9th Books on the other hand have been 
published in Germany by Ahmet Ugur in the year 1985. 

Sii.leymannames in verse 

.. Siileymannames in verse written in the days of Sultan 
Suleyman the Lawgiver, most of which are cited with their 
poet's pseudonym and none of which cover the whole of the 
Lawgiver's period, are quite numerous. The most important 
and those about whom ve were able to acquire some knowl­
edge are the following: 

Sii.Ieymanname of Gubari Abdurrahman b. Abdullah 

Abdurrahman Efendi born in Ak§ehir, concluded his pri­
~a~ education in that township and his medresse educa­
:lOn m Istanbul. He later joined theN akshi order, wend once 

0 ~ecca and on his return was appointed teacher and com­
Panion to Orhan, son of the crown prince Bayezid. Gubari 
who took part in the Lawgiver's Irak campaign (1534-1536) 
Cs a clerk, was appointed &upelintendent of the Surre C94) 

~oney o goods sent annually by the monarch to Mecca) on 
his return to Istanbul and died in 1566 in Mecca. C95) Abdur-
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rahman Efendi who had taken lessons of calligraphy from 
Mustafa Dede, son of Sheihh Hamdullah, adopted the pseu­
donym "Gubari" on account of his skill in this script. c

96
) The 

name of his Siileymanname written in Persian is Sehname 
(dynastic history). This work which he started writing in 
1551 by the order of the Lawgiver, is a chronicle of the early 
years of Si.ileyman I. One copy of this work which r~flects the 
characteristics of the ~ehname style, can be found m the Ma­
nisa Public Library (Number 1346). Another copy of the 
same work is recorded as Nr 764 in the Hekimog­
lu Ali Pa~a (Siileymaniye) Library. About one third of the 
Sehname is full of prayers, hymns, supplications and a~~ce 
to the Prince Si.ileyman, heir to the throne. The remammg 
parts have been set apart for the de~th of Seli~ the Grii? 
and for eulogies in praise of the Lawgiver. Gubari wrote his 
work entitled Kabename in 1556. He writes here ofthe histo­
ry of the Prophet's mausoleum in Medina, of the repairs and 
facilities which the Sultan Si.ileyman had done there and of 
the pious foundations which he endowed. The poet has o!her 
works such as Sebistan-i Hayal Naziresi and Yusuf and Z.iiley­
ha C97) based on other works which preceded them. 

Siileymanname of Mahremi 

Mahremi was born in Istanbul and received his education 
in Galata. He served for a long time as substitute cadi to A§<;I­
zade Hasan <;elebi (died 942/1535-36) in the Galata and 
Salonika districts and on his way back from Salonika to Is­
tanbul he was taken prisoner with his wife and two children 
by an enemy vesse. Leaving them as hostages Mahremi be­
took himself to Istanbul in order to find the necessary mo­
ney for their release and died in this city. c

98
) The hostages 

were later rescued by N akka§ Hay dar in return for 17 00 flor­
ins. C99) His comtemporaries Beyani and Kmahzade Hasan 
<;elebi mention him as "someone of a lively disposition and 
companion to those of a pleasing character. c1oo) A§Ik <;elebi 
on the other hand mentions his "Basitname" of which the 
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words a~d similes are completely in Turkish. Faizi on his 
part has mserted a section taken from the author's <:!ehnam 
· h" T zkir c1o2) ., e mto . IS e ~· Whereas Latifi and Ali from Gelibolu 
mentwn debatmg between themselves and Ke§fi writ f 
Selimname. C103) ' er 

0 

Mahremi's works in verse;wich is sometimes referred to 
as S~hname, but mostly as Siileymanname, C

104) is made of two 
sectwns. The first relates Sultan Selim Yavuz holy wars, and 
the. second partly t~e Lawgiver's holy wars. The first section 
whiCh can be .considered a perfect Selimname, constitutes 
nearly .two thirds of the work. 005) Selim I' s Iran and Egypt 
campaigns are related extensively therein. The praises 
heape.d upon the Sultan Si.ileyman in the foreword (folio 
19b~, IS proof that this work was penned in the days of this 
pad1§hah. The po~t poi.nting out that he penned his work up­
on an unearthly signalmg further explains that he d "t 
Q h (106) T ' name 1 
.,e name. he second section which is of greater inter-
est to us start~ with ~raises to the Lawgiver and requests of 
bounty from ~urn (foho 238a). This is followed by accounts of 
the Ca"?berdi Gazali uprising and the Belgrade and Rhodes 
campmngs. The book ends with the mention that Walachia 
an~ 1'._1oldavia were subjected to a capitation tax. Mahremi 
pomtmg out that he had dedicated his work to Sultan Si.iley­
man and expected to live in affluence for the rest of his life 
tha~ks .to the. favors to be awarded by him, reserved once 
agam his la.st couplets to the padishah. The real importance 
?fMahremi, who related the happenings of his day by rely­
~ng upon he~rsay and narratives, is his being one of the first 
. eprese~tatives of our national literature due to the simplic­
Ity o~ his ~angu~ge and style c107). In fact, A§Ik <;elebi 
mentwns hi.s ~as1tname which is completly Turkish as to 
words and similes and cities and the following couplet as an 
example: 

G?rd?m seyirtir ol ela gozhi geyik gibi 
Du§tum sa<;I tuza~na ben i.iveyik gibi C108) 

fo The _only copy known so far ofMahremi's Sehnameis to be 
und m the Topkap1 Palace Museum Library, Revan, Nr. 



192 
1287. This manuscript of 346 folios was written in the ta'lik 
style of writing. Agah S1rn Levend mentions another work 
ofMahremi dealing with Beyazid II's campaingo and victo­
ries and the presence of one copy of this in the TUrk Dil Ku­
rumu (Turkish Language Society) Library under Nr. 77. c

1091 

Haki's Siileymanname 
The Suleymanname in the Topkap1 Palace Library eRe­

van, nr. 1289) belongs to someone writing with the pseudo­
nym Haki. There are many poet who used this pseudonym in 
their poems. c1101 A note in the Siileymanname reveals that the 
poet was cadi ofNigde province and that he took part in the 
Lawgiver's Revan and NahciVan campaigns. cml Though in­
troduced as a native ofNigde and the author of Selimname in 
some writings, c1121 Haki's identity is still not clear. Never­
theless. we know that this person wrote his Suleymanname 

in verse in the year 1560. 
Haki wrote his work upon a signal of the unknown. He 

started his Siileymanname with a classical introduction, after 
praising the Lawgiver and the Grand Vizier Rustem Pa§a, he 
dwelled on the causes of this campaign and spoke later of 
the army's route, of the war and lastly of the Amasya Agree­
ment. The works ends with the Lawgiver's return to Istan­
bul. Haki' s extravagant praising of Sultan SUleyman and his 
failing to mention such a deplorable event as the murder of 
Suleyman's heir Prince Mustafa, calls to mind the probabil­
ity that the poet might have presented his work to the pad­
ishah. The poet's style is somewhat ponderous and dry as 
compared to that of his comtemporaries. ' Cll3l 

The Siileymanname of Eyyubi 
Our knowledge concerning the poet who wrote under the 

pseudonym of Eyyubi was born in Istanbul's Eyup quarter 
and later adopted the "Eyyubi" pseudonym for that reason. 
His work indicates moreover that the poet had some con­
nection with the Janissary corps. Though Siileymanname 
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ac . sa name given to it b it •t ---· ___ . 

Ri
sale-i Padi"'" ..... CP ! s wri er' Its oemg mentioned as 

~ ... arne ad1shah's Tr t" ) . · Menakib-I Sultan SUI ( . ea Ise or more Widely as 
. eyman Exploits of Sultan Sule man) 

stems from some subsequent sour Cn4l • • y 
that he w~ote his historical accoun~~~ 972~lJ'~l:I6~o;nts out 
rnemoratmg the rescue of the city fr uf£ . or com­
water in the summer season th k om s eru:~.g a lack of 
tanbul viaducts, which had coll an ~ t~ t~e repair of the Is­
the opening chapters of . opse ~mng a storm. C115l In 

. couplets, mention is mad!~:i:;;~f ~h:~h c~·~tists o~ 1495 
grade, Rhodes Buda Vienn G u an u eyman s Bel­
Moldavia, Ist;bor, l~toni-B~· a~rmand Baghdad, Corfu, 
paigns to be followed b h gr .. e an Nahcivan cam­
tanbul and in the ~ t e charities of this padishah in Is-

. provmces. The act a1 t t 
MentiOn is made here of the . . du ex comes later. 
waterways. Concerning th reprur ~n ertaken on Istanbul's 
in addition to Architect Si~: ~a;Is ~hl ot~er n~es cited 
h_a, Ali Aga, Commander-in chie~ olthe /::::ral ~tyale ~as­
zmzade Ali Pasha appointed H" h Ad . ~sanes CMuez-

t f
. h · Ig nnral m 1567) Th" 

par o t e treatise complements C116l "nf . · IS 
by Selaniki Mustafa C117l a d fP Il c;>rmatwn conveyed 
same topic. n o e!¥UY u Ibrahim C11Sl on the 

Siileymanname of Senai 

Our knowledge concernin S · d · mited. There have b V: enruru: hisworkisratherli-
SUleyman the L . een o poets m the days of Sultan 
donym of "S ~~giver, ~ho have written under the pseu-
. enru one beign a nativ f Bal-l- . 
other of Manisa C119) Th . e 

0 
ll\.es1r and the 

w_as regent for a.time 1 ~ n~hve of Manisa Travelled a lot, 
giver's son and h . '~ er ecame the teacher of the Law-

~rindce and died t~:e i:sJ~j1~~~:61° c~~~ya wit~ th~s a e of the SUle ann : o mentiOn IS 
whose works are :Utiona;;~ ob~enru Mehmed, some of 
name's name is cited C121l Hm 'II, 118,_ only his Selim­
OM, III, 35 is allegedi th o~ever, Senru mentioned im 

Y e wnter of a work regarding the 
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epoch of the Lawgiver. c122> Senai ofBahkesir, whose biogra­
phy is contained again iii OM, II, 119-120 is the contempor­
ary of Kmahzade Hasan. As the Siileymanname was com­
pleted in 94 7/1540-41 at the latest, its writer is probably the 
Senai of Manisa. 

The history in verse with title Sfileymaniye or FlituhatrtSul­
tan Sweyman Han (Conquests of Sultan Siileyman Khan) 
which is attributed to Senai and was not greatly admired by 
both Hasan Qelebi and Ali of Gelibolu, owes its existence to 
a divine inspiration. While the Lawgiver's military expedi­
tions on behalf of Islam were discussed one night among 
friends, a voice came out of the unknown saying into his ear, 

· "Why don't you write and explain all this", whereupon Senai 
hurrying to the padishah explained what happened, wrote 
his work in verse at his padishah's order and named it 
Sfileymaniyye. c124> The copy in Revan Library (Number 1288) 
has 95 folios. The date July 6th.1540 at the end of the manu­
script is probably the date on which it was written. This work 
must have at least been written a short time before the 
above date. c125> The Sfileymaniyye consisting of 4500 cou­
plets written in the mesnevi style, starts with praises to God, 
supplications and greetings to the Prophet and following 
these with eulogies to the Lawgiver. Next, Sultan Si.iley­
man' s military expeditions and conquests in the west and in 
the east are described in due order. The book ends with the 
Moldavia campaign in 1538. The following couplets fre­
quently reilterated by Senai: 

It is rumoured by the talks of Janissaries 
I heard them from the tongue of the wise 
It is rumoured by the talk of narrators 
Of olds an<l youngs taking part in the campaign 

indicate that he wrote his work by making use of narrations 
of those who took part in battles. Its literary value notwitsh­
standing. Sfileymaniyye is an original source for the first half 
of the Lawgiver's epoch thorough the detailed information 
it contains on the settling politics of the government the 
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roo e o a rrumstration, the internal d. . . 
and the ceremonies taking place on th lVIswn of the ~rmy 

Fdtuhatr1 Sill · ( e eves of campaigns. 
eymaru Conquests of s "I ) . 

verse by a post named Ismail th I . u e.yma~ wntten in 
epoch of the Lawgiver reachin ~n~~n~an, Is a ~1stoi?' of the 
penned by some one who had ; t e 1540 s. Th1s work 
the day gives information coWl ne~sed most happenings of 
. . , ncermng the mo t . 

viziers and the padishah's con . . s promment 
calligraphers and men ofreli 'onsitructi~~ m Istanbul, the 
and conquests Its copy in th ~ 'b n additiOn to campaigns 
(Revan, _Numb~r 1422) cons~st~ :;r; oft~e Topkapi palace 
penned m 946/1539-40. C126) 

2 fohos and has been 

Anonymous Stileymannames 

Cihadii'l m" ahidin ( - uc The combatant's holywar) 
The anonymous S"l . 

hidA u eymanname titled C'h d "l'l .. m covers the hap e · . 1 a u - muca-
1520-1531. C127) Th P mngs whiCh took place between 
TreasuryunderNr e1~~~y.ofthe work which is in the TSM 
had-I Sultan Stileym~ (Sul' Is re~orded in the catalogue as Ci­
work which is wn'tt . tan Suleyman' s Holywar) (128) This 
3 en m a verse me · 1 . · 800 couplets. sneVI sty e Is formed of 

Another anonymous k . 
zavatri Sultan Stileyman-I ~or . ( 0 n?ernmg this epoch is Ga-
man the Lawgiver's Heroic ~~1!f~) ~~m of Sultan Siiley­
manname, which is to be fi . s very short Siiley­
t~e collection recorded un~~~'kbetween f~lios 181a-192b in 
lllye Library, tells about the L r . ?17?14 m the Nuruosma­
tories. C129J awg'IVer s campaigns and vic-

The work to be found in th T 
der Treasury Numb 15 .e op~api Palace Library un-
Writte · · ' er 1 7 Is a Suleym · n In Persian narr t' anname m verse 
~ough 30000 cou~lets. ;t ~:~h!~och. of the Lawgiver 
. ehname (dynastic history) 'te F section of the work of 
llnPortance of this k ~. r ethullah. C1ao) The real 

wor consistmg of 617 folios, lies in the 



196 · . These miniatures are 
9 · · atures therem. . . C131l More 

Very valuable 6 IDlnl hi'storicalpamtmg. . {Ottoman 
the first specimens o. rk below. 
will be told about this wo .. manname bears the name 

A ther anonymous Suley. . ) Thisworkwritten 
no . thy VIctories · H 

Fiituhat-1 Cemile (Prrosewo: t le comprises solely the ~~-
in Persian in the m~sne; s :eign of Sultan Si.ileymand ~ eg 

campaign durmg . e d the conquests urm 
ra~giver more exactly m.1551:~ears some resemblance 
this cam~aign. Though this w~~name kept in the Treasury 
according to Karatay to the .S l ngth and concerns only the 

N 1592 it is shorterm e 
under r ~ ' . C13Zl 

Hungarian campaign. . the name Hikaye der-
h t ry beanng S"l 

In the anonymous ys o f the times of Sultan u ey-
za.man-1 Sultan Siileyman (Story o Lawgiver are scattered ha-

man) events in the epoch. of thfe ome theological scholars 
d b' aphies o s 

phazardly an wgr . C133l 

have been included therem. . t'tled Diistan-1 Sultan 
us history I s 

Similarly the anonymo N 1268 ofTSM Revan, cover 
Siileyman to be found un:erea:~ 1520-1537. C134l 

the interval between th Y . d about the Siileyman-
No information could b;4obft~I::inger and on page 69 of 

names mentioned on page o ted from him. Though there 
d' Gazavatnameler' adap . . to the famous poet 

Leven .s f S"leymanname belongmg fG"07a;vatname· 
· entwno a u d age 69 o ..-... 
~:'ion page 85 ofBatng~~!~o::e!.porary sources of such 
ler no record h~s been Nou~ 
a work belongmg to ev l. 'tt by Semseddin A~et 

Both the Suleymanname d~ C1~~ and the famous Siiley) 

of Sivas in the nro;;e1~~~:~: Abdiilaziz Efendi (Bu~~ ~t~g 
manname ofKara ve f our subject on accoun o 
do not enter the scope o . 
written much later. . fS"l ymannameswithsi-

We are concluding the ~u~.~~i~gr~~ies and catalo~es , 
'lar works mentioned m Id. rivately owned libranes. 

IDl f h' h are to be foun m p 
some o w IC 
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No information could be obtained about the Siileyman­
name by Semsi of Bursa, which is mentioned in, OM, III, 120, 
169 and in Babinger, adapted from the above. 036l Similarly, 
Hariri of Kastamonu (died 940/1533-34), c137l a master of 
lyric and to the Lawgiver and was recompensed by the pad­
ishah .accordingly. c139J However no copy of this work.has 
been found. 

Though mention is made of the Siileymanname by the Per­
sian poet Sahib. Kas1m Qelebi of Tebriz (died 1538) in the 
Ke§fii'z-zunun zeyli of Ismail pasha of Bagdad, c140l no copy 
there of has been seen. Hammer also mentions a Sii:leyman· 
name by Hayati c141l but, no information coult be obtained 
about this poet and his work. c142l Another Siileymanname is 
named in OM, I, 42. Again no information is available about 
this work belonging to someone called Behi~ti Ramazan 
(died 970/1571-72). c143l 

ill. BOOKS OF CONQUEST AND BOOKS OF VICTORIES 

The expression fetihname (Book of Conquest) or zafer­
name (Book. of Victory) is used for designating letters sent 
to neighboring monarchs, khans, princes, governors and 
provincial cadis for announcing the seizing of a town, a for­
tress and battles ending in victory. Though short and epic in 
character, they are valued as original historical sources on 
account of their complementing general histories and 
chronicles. 

A great many gazavatnames have been written concern­
ing the conquests and victories of Sultan Siileyman the Law~ 
giver who spent nearly one fourth of his lifetime on battle­
fields. As pointed out above we ought to repeat that many 
manuscripts registered under different names in various 
libraries are fragments of one great Ottoman history and 
Siileymanname. c144l Our objective being not to speak of all 
historical works regarding the epoch of Sultan Siileyman 
the Lawgiver, but to give an idea about the historiography of 
that period, we shall content ourselves with considering 
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such examples about which knowledge could be obtained 
and conforming withal as far possible to the chronological 
order. 

a) Belgradnames 

Feth-i Kal'a-i Belgrad (Conquest of the Castle of Belgrade): 
This work was authored by someone named Sa'yi. c145) How­
ever it has not been possible to determine which one of the 
poets he was who lived during that period and used the same 
pseudonym. Though put forward by Ats1z that the work in 
question might have been written by Sai Mehmed Qelebi 
(died 941/1534-35), this person's having seen the times of 
Sultan Fatih Mehmed shows him to be too old at the 
time. Therefore it appears that writing this account of 
conquest would be too difficuilt for him. c146) Lev end pointing 
out that the two Sa'yis ofPrizren, whose biographies are giv­
en in OM, in, 50 have to be the same person and declaring 
that the person in question died during the reign of Selim I, 
underlines that be could not have been the author of the 
abovementioned work. Cl47) This account of conquests, 
which is in verse, is rather good as far as poetry technique 
goes. Two copies of the work are to be found in the Esad Ef­

. endi (Siileymaniye) Library{number 927 folio. 31b-39a and 
number 2175. folio. 40b-47a). 

Name-i Fiitnhatr1 Memalik-i Ungums (Account of the Con­
quests of the Country of Hungary) is a work consisting of 
;two treatises. The first of these concerns the capture ofBel­
·grade and the second the capture ofBuda in 1526. c148) These 
are in all probability copies of accounts of conquest penned 
in connection with the abovementioned conquests and sent 
to cadis. c149) 

One work concerning the capture of Belgrade is in the 
University of Istanbul Library (TY. 754) Cl50) and registered 
as "Hungaria Expedition". 

A physician (Tabib) called Ramazan also wrote during 
this time a work regarding this conquest. C151) It is evident 

that this person who was a . . 199 
h~ad phyisician. Because thep:ys~ci~n ~t ~ourt was not the 
Sman. 0 52) Ramazan personaii ea p YSICI_an of the day was 
Belgrade campaign wrot h . y took part m the Lawgiver's 
a~d named it er-Ri~etii'l~fe~ ac~~~nt of con.quest in Arabic 
~yye (Treatise on the conques~fH~:ngumsiyy~ es-Siileyma­
m 1521 by relying on hi b . gary by Suleymaniye) 
thor it seems that he w:s~e~e:-vatwns. A~cording to the au­
§hah and wrote his work with t~a~ndear hi~sei~ to the padi­
~~~wn copy of this work is in TS~u~ose m mmd. The only 

It has been entered· ' evan, Number 1279 
Fethiye. C154) The treatis mto t~e catalogue under the headin~ 
and a conclusion. e consists of a foreword, ten chapters 

Fetihname-i Kal'a-i Bel ad. ( 
the Castle of Belgrad ) gr Account of the Conquest of 
,., I b" e rumoured to b "tt ve e I, has not been found. C1 55) e wn en by Lamii 

b) Rodosnames 

Our explanations concernin th 
work above are valid also f, g k e Belgradname type of 
of Rhodes. Treatises to be o; wo~ .s regarding the conquest 
are really fragments of gr ~un ~n a great many libraries 
names of one of the Celalz e~ ~r s such as the Siileyman­
Nasuh. As a matter offact at:' e~al Pa§~zade or Matrakc;I 
Co#fatya Yazmalan Katalo' e wor mentwned in the Tanh­
Geographical Manusc~i t!) (Catalogue of Historical and 
Catalogue, II, 216 and ~e R~~r:J Nr II, 191-192, the Flugel 
~efound under Number 757 in the~ ~~cou__nt o_f Conquest to 
er 317 0/ 3 in the Nuruos . e . e Imaga Library and un-
~ these are fragments of~~:I~~. fibrary are thus. The first 
U~tafa and the second ofth .~ eymanname of Celalzade 

f~hh. Similarly the Mob e Su~eymanname ofhis brother 
lbrary (TY 12B5) is the ~::e f~ tf~ Istanbul University 
The name ofT . . ~ e a zade Salih. 

~uted to Cennab~~I Ro~~s, ~History of Rhodes) C156) attri­
Ioned in contempora~ate ~~ 96~/1561-62), is not men­

z Ire an other sources. Only Ka-



200 • u· (Collection of 
. tip Qelebi C157) talks about this person s IVan . 

poems). . . . )R azan mentioned above 
The work_ of Phys1C1_an(Ta~~~he ~nquest of Rhodes. T~is 

is a real (fetlhname) h1~todry b . n connection with the h1s-
l·ty hom we c1te a ove 1 . h' k persona 1 w 1 d had promised m 1s wor 

tory of the c~nquest of !etfa~ h:· would write an accound of 
connected w1th Belgra . true to his word. The on­
the conquest ofRhod~s and te ;.~:d er-Risaletii'l-fethiyyeti'l­
ly known copy ?f th1S :eo~on~uest of Rhodes) is in the the 
Radusiyye _CTreat1~e on t N . 1622). C15B) 

Paris Natwna~ L1brar: ( _r. Minah Rabbi'l-Beriyye fi Fethi 
The work m Arable t1tl~~ 1522 by Abdurrahim el-Ab- . 

Radusi'l-Ebiyye and autho:.e man the Lawgiver on the occa­
basi on behalf of Sultan Sulde~ l'kewise and accound of the 

h estofRho es1s 1 . hi k 
sion oft e conqu . d The only known copy of t s wor ' 
conquest of sa1d 1slan . h h'mself is in TSM, Treasury 
hand written by the aut or 1 ' . C159) 

(Number 1599) and consists. of 69 f~l~~~ Conquest of Rho-

The Fetibname-i Rodo.~ (H~st~~n~ his· Belgrad fetihname­
des) attributed to Lam11 Qfe; l~ade has not been encoun­
si ffistory of the Conquest o ~ f conquest are mentioned 
tered anywhere. Both accoun s o (160) 

only in Lamii Qelebi's lbretname. 

d · tories related to the 
c) Accounts of conquests an. VIC 

Mohac and Hungary camprogns . .. 
. . lated sections of a blg Suley-

Some of these are hkeWl~e r~er different headings in var­
manname and are recorde un k copies of which are to be 
ious libraries. For exaple, the wor. S ltanSiileyman (Account 
found under t~e title ofZafel'l';~e-1 ::U in the Tarih-Cogi'a!'Ya 
of the Victones of Sulta~ Sul ~ Historical-Geograph1cal 
Yazmalan Katolo~ (Cat ogue o. tualfactinsectionre­
Manuscripts), folios 120-124, arema~n Ibn Kemal's lOth 
garding the conquest ofBHdin~ng;~amesi (Book of Con-
B k C161) Similarly, the u oo . 
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quest ofBuda) attributed to Celalzade Salih, was mentioned 
above as being a section of this same author's Silleyman­
name. In addition to the above, we ought to point out that Bu­
din Fetihnamesi c162) (Account of the Conquest of Buda) au­
thored by Salih Qelebi, is registered under the heading Mo­
hacname in the University of Istanbul Library (TY. 1285). 
(163) 

Bahari's small work in verse named Fetihname-i Ungurus 
(Account of the Conquest of Hungary) is a typical account of 
that victory. The pseudonym "Bahari" having been used at 
the time by Cadi Ali Efendi (died 1551), the abovementioned 
work is probably his. c164) The name "Klyametname" used in 
the text has perhaps been given by the author. c165) Bahari 
has personally participated in this campaign of the Lawgiv­
er and has expressed in words all that he had been witness 
to . One copy of his work is to be found in the Hac1 Mahmud 
Efendi (Suleymaniye) Library (Number 5345). 

Fiituhi Hiiseyin Qelebi's Enisii'l-guzat (Compainion to the 
ghasiz) also concerns the Hungary campaign of 1526. 
Hiiseyin Qelebi, a poet of the Lawgiver's period, has written 
his fetihname in verse c166). This little account of conquest is 
Ayasofya Library (number 3785) c167). Huseyin Qelebi's 
other works in verse named Tuhfetii'l-mecalis and Naz u Niyaz 
are mentioned in OM. II, 362. 

Tarih-i Siklo~, Estergon and istoni-Belgrade (History of $ik­
lo§, Estergon and iston-Belgrad (Account of the Conquest of 
Estergon and istoni-Belgrade) written by Muradi c168) at the 
order of Sultan Siileyman the Lawgiver, is more like a Gaza­
vatname (epic poem of heroic exploits) rather than a fetih­
name (account of conquests) in style. Muradi has told in this 
work the Lawgiver's Istanbul and Estergon campaigns in 
the years 1541-43 c169). One copy thereof containing about 
40 miniatures is to be found in TSM, Treasury number 
1608. c170) The name ·ofthis work is. mentioned· as Fetihname-i 
Estergon ve istoni-Belgrad (Account of the Conquest ofEster­
gon and istoni-Belgrade) in OM, III, 169. Its name in some 
libraries on the other hand is Tarihi-Siklo~ (History of $ik-
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lo~). For example, Muradi has a manuscript bearing this 
name in the Hekimoglu Ali Pasha (Siileymaniye) Library 
(Number 700). The author had written this work at the order 
of Riistem Pasha. CmJ 

The work named Fetihname-i Kal'a-i Budin regards the 
second conquest of Buda in the year 1541 and it is anony­
mously written. (172) Another anonymous fetihname about 
the same conquest is mentioned on page 39 of the Pertsch 
Cataloque. These two fetihnames are perhaps one and the 
same and are of the type sent to the cadis. 

It was pointed o~t earlier that Name-i Fiitnhat-1 Memalik-i 
Ungnrus (Account of the Conquest of the Country of Hun­
gary) mentioned above, was a fetihname regarding the con­
quest of Belgrade and Buda. As underlined above, this work 
consists of two short treatises and we must repeat that it 
may be copies offetihname sent to the cadis. (173) 

d) The Lawgiver's sixth campaign, namely the Irak Campaign, 
is mostly expounded in the Siileymannames 

However, there is another work named Mecmu-i menazil 
more frequently Beyan-1 menazil-i sefer-i Irakeyn-i Sultan Siiley­
man Han (Declaration of the Stages of Sultan Siileyman's 
Expedition Against the Country of two Iraqs) written for 
this campaign. The stages surmounted are illustrated one 
by one therein. It was explained previosly that this work was 
first penned independently and was illustrated and that only 
its text was later inserted by Matrak<_;I Nasuh into the SUley­
manname. 

Mention is made in the Pertsch Cataloque (folios 88-89) of 
a work with subject the conquest of Baghdad in 1534. Its 
lack of a classical title and foreword leads us to think that 
this account of conquest also may be part of a ,great work. 
(174) 

The author of Camiii'l-cevahir of unknown authorship 
deals with the second Iran campaign U:pon which Sultan 
Siileyman the Lawgiver embarked in 1548. This work, 
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vend, was written in prose si: Suleym~nname by A.S. Le­
Lawgiver's campaign des .. b stahrts With the outset of the 

d · . ' cn es t e capt f an In particular of Van tl ure o many castles 
the padishah to Istanbul c;;:, e a~d ends with the return of 
are to be found in the Ist~n o co~nes ~f this Siileymanname 
Re~id Efendi CSiileymaniy~)~.Ubruv~rsity (TY, 3769) and the 

Hak·' S"l I raries CNr. 655). (175) 
I s u eymanname dealin . th 

ern campaign was mentioned g WI the Lawgiver's east-
contents of the Siileymanname ~?7~ie. C?n the other hand, the 
Ta~h<;a~I Yahya (died 1582) b tl ftclaime? to be written by 
known. C177J ' u e unfirushed, are still un-

e) Miin~at-I Fetihname-i Karabogdan 

CWritings about the Acco 
autihored by Ebu ishak Ha u~b~~ the conguest ofMoldavia) 
Siileyman's eighth campa·ce-I 1 an on the subject of Sultan 
davia and its ensuring con Ign, namely the campaign of Mol­
presently in Cairo. CI78J quest, has only one copy, which is 

We ought to specify th t b 
counts of the Dominion ) ad oth Tabakatii'l-memalik (Ac-
Siileymanname, which ~e:? ~~apt~rs in Matrak~I Nasuh's 
entered into library card ind;It c~~~s hcampaign, have been 
ent works. C18oJ xes t e same as independ-

Ibrahim Miilhimi's (died 1 . 
~Conquest of Moldavia) d 650) Fetihname-i Karabogdan 
Ject. (181) oes not enter the scope of our sub-

OSigetvernames 

. Sultan Siileyman the Law . , 
getvar campaign has. t givers last war, namely the Si-
subject of a great ma~;sw~:~~~se b~eceding it become the 
Some of those were con tern ot In v_erse and in prose. 
t~e ~ays of the Lawgiver an/ora~ that Is, were written in 
With, those Sigetvarnames s~me ~ter. We shall deal here 
giVjer. written In th days of the Law-

! 



204 h" . t works concerning t IS cam-
One of the two Impo_rtanAhm dBey.Thiswriterbetter 

"tt by Feridun e · · paign was wn en k Miim~eatii's-selatin (Writmgs 
known by his famous wor . e of Sokullu Mehmed 
about the Sultan) entered thhe Lservgri~ver's NahciVan (1554) 

. t k art in t e aw . · Pasha m 1552, 00 P . was appointed twiCe m§an-
and Sigetvar (1566) cam~laigns, ) in 1573 and in 1581 
CI (inscriber of the imperial monogrom 

. . 83 (182) 
. and d1ed m 15 · ·ng the Sigetvar cam-

. Niizh tii'l-ahbar concerm . In his work e al bservations about this 

Paign, he expressed his ~e:sotn d Fo eridun Bey chose 1566, 
. . h" hhe participa e · . th campaign m w IC arture to this campaign as e 

which was the date. of de~. he narrated further on the 
starting point of this tre~ ·It~e' f Sokullu Selim II' s acces-

. ' d th the actiVI leS o ' . . Lawgrver s ea , . the first year of his reign. 
sion to the throne and events ~- Niizhetiil-esrari'l-ahbar der 
The complete name of~is wor I:his account of victory ge­
ahbar-1 sefer-i Sige~ar~tii~:;:is recorded as S~leymanname 
nerally known as Niizh b 1339) This work whiCh was cop­
in TSM, Treasury (num er . · b hand by Feridun Bey 
ied in 1567 was probab~y wntt~n y. stered under Ali Emi-
himself. c183

) A copy 0~ ~hi~W~~{;tr~~rary. Feridun Bey's Si­
ri Tarih ,number33 m e . d I·n the year 1648 (184) by 

' · 1 t ummarize . h getvarname was a~er s J . ry colonel (Qorbaci) m t e 
Sinasi Mehmed. Aga ?ne a:s~~e name ofNiizhetii'l-ahbar :ti 
times of Sultan Ibrahim, un er 
icmal-i sefer-i Sigetvar. . · is 

. ' k concerning this campaign 
Age hi Mansur Qelebi ·ssv:gortvar (Account of the Conquest 

tihn · Kal'a-1 1 e · f named Fe am~-l ) Tarih-i gazat-1 Sigetvar (History 0 

Ofthe Castle ofSigetvar or 
) (185) 

the Sigetvar War · Ulema class, 

M
. 0elebi (186) belonged at first to t~e 1 p ha He 
ansur v the navy by Piya e as · 

but he was later t:ansf~rre~ to entioned work, he also h~s 
died in 1577. Besides his. a o~em A lengthy poem of hiS 

Dl·van that is, a collectiOn o poe~s. 11 k wn 087) 
a '. "1 , language IS we - no . 
concermng the sru ors f h" b k Mansur Qelebi en urn-

In the opening chapter o IS oo 
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erates the reasons of this campaign and proceeds to narrate 
the Lawgiver's death and Selim II's accession to the throne. 
Agehi Mansur Qelebi has dedicated his work to Sokullu. 088) 

One copy of the work is in the Istanbul University library un-
der Number TY. 3884 and consists of 25 folios. · 

The sources mention the poet Merahi's Sigetvarname, a 
copy of which is supposed to be in Vienna (Flugel, II, 226) 
and Sigetvarnames attributed to poets A§Ik Qelebi and Sey­
fi. c189) However, no information could be obtained about 
these. The work about the same campaign called HeftMeclis 
by Mustafa Ali of Gelibolu was published in 1316, that is 
written much later than the epoch of the Lawgiver and as 
such does not enter the scope of our subject. Another work 
which concerns this same campaign is Heft Destan (Seven 
Epics), which is often confused with Ali's HeftMeclis and at­
tributed to this poet. C190) 

. IV. WORKS CONCERNING NAVAL EXPEDITIONS 

Works concerning naval expeditions in the times of Sul­
tan Siileyman the Lawgiver constitute another type of this 
period's historiography. Works which can be termed Bar­
barosname have been written for the naval campaigns of 
Barbaros Hayreddin Pasha, one of the greatest seamen in 
world history. 

It is well known that the life and campaigns of Barbaros 
Hayreddin Pasha were written at the order of the Lawgiver 
by Sinan Qavu~ or by someone using the pseudonym ofMu­
radi 091) in the first person as if told by that renowned sea­
man himself. These two names were thought to belogn to 
the same person until recently. That is, "Muradi" was 
thought to be the pseudonym used by Sinan Qavu~. In actual 
fact the attribution of works to Sinan Qavu~ has its origin in 
Hammer. 092) However, there is no record ofthe name ofSinari 
Qavu~ on works attributed to him. On the contrary tb.e re­
cord of Muradi can be observed on them. c193) It is under­
stood that Sinan Qavu~ is a different personality who 
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brought the Lawgiver's imperial edict to Barbaros in Algi­
ers. C194l Muradi's real name and identity has not been esta­
blished up to now. This person took part in some ofBarba­
ros's campaigns and penned some of this renowned sea­
man's battles in prose and in verse. c195l It was mentioned 
above that Muradi who took part at the vizier's wish in the 
Lawgiver's campaigns in Hungary, wrote Tarihi-i feth-i Siklo~ 
(History ofthe Conquest of$iklo~) about these campaigns. 0 96l 

It is now evident that Fetihname-i Hayreddin Pqa (Ac­
count of Conquests of Hayreddin Pasha), c197> registered 
under number TY.24 7 5 in the University oflstanbul Library 
and Kitab-1feth-i kal'a-i Nova (Account of the Conquest of No­
va Castle) c198> are really fragments of Gazavat-1 Hayreddin 
Pqa. c199l Likewise, one section thereof is in the Hidiviyye 
(Khedive) library c2oo> in Egypt under the name Tarih-i Hayr­
eddin Pasha c201> and Fetihname-i Hayreddin Pasha. <202). Gazava­
t-1 Hayreddin Pasha (Epic Poem of the Exploits ofHayreddin 
Pasha) is a kind ofbiography ofBarbaros and his brothers. 
It is at the same time a history extending until1539. C203) 

Another poet who sang the Barbaros brothers' naval bat­
tles is Yetim (Orphan) Ali Qelebi (died 1552). Ali Qelebi who 
joined the navy thanks to Seydi Ali Reis's protection and up­
on Barbaros's offer, has written his work in verse called 
Liiccetii'l-ahyar (boundless seas). In this work he narrates 
Hayreddin Pasha's battles until his death in 1546. c204> An 
important feature ofYetim Ali Qelebi's poems is that they 
reflect expressions used in the navy of those days. c205l 

Another Barbarosname is Tarih-i Cezayir, Gazavat-1Barba­
ros Hayreddin Pasha (History of Algiers, Heroic Exploits of 
Barbaros Hayreddin Pasha). This work was written by 
Hiiseyin b. Ali of Kastamonu, The author was a contempor­
ary of Hayreddin Pasha end took part in the Algiers cam­
paign. (206) 

Barbaros' s campaigns have served as a subject to writers 
who were not the contemporaries of the glorious seaman as 
well. For example, Safi, who lived in the beginning of the 

XVII Century dedicated hi B 207 
hadname (Accoun f o s arbarosname with name Ci­
III. C207l t 0 a Holy War) to the padishah 1\furad 

Likewise, the battles ofth B . 
tians attacking Algiers hav: b arbaros brot~ers, the Chris­
Arabic ez.Ziihretii'n-neyyir f een narrated m the work in 
known author is said to he o ~nk;~wn authoship. Its un-
18th Century. C2os> ave rve m the beginning of the 

The naval historiogra h f h 
not limited to the battl pf~ o; e epoch of the Lawgiver is 
famed India campaign~~~ dar ~~os Hayreddin Pasha. The 
ha, one of the grand . . a rm astra ted) Siileyman Pas-

VIZiers of the La · , 
served as a subject to Fethullah Arif £" ~r.ver s epoch, has 
whose ,Sehname (dynast. h. ve e I, of whom and of 
below. Arif Celebi had w~~t rst~rr;. authors~ip we shall talk 
that time, but upon being che~t I~ ~or;~ m Persian, up to 
the effect, "Can you writ ange Y_ uleyman Pasha to 
taned to com ose e any poems m Turkish" he has-
plets. C209l P a Sefemame composed of 2000 cou-

The conquest of Tripoli b h 
Reis in the days of Sin an Pa Y t ~ famous seaman Turgut 
Admirals of the Lawgiver's :ha (~red 1554), ~ne of the High 
Spanish Armada was writte poet ban~ the VIctory over the 
of Galata. This gazan n ~u . Y t e poet named Nigari 
name. C2IOJ Nigari h arne co~s~stmg of 999 couplets has no 
t h 'w o was ongmally an art. t C21Il 
o t e name ofHaydar c2r2J H d' d d . Is , answered 

II. C2I3l His work is int. f e .re urmg the reign of Selim 
language of the time.~;~~ mg m that it reflects the sailors ' 

. Independent works were I . 
Cone of the most famous Gra~~~~nt~en wor Piyale Pasha's 
campaign. mrrals of the day) Cerbe 

. The most important Zafern . 
mgthis battle is Ferah the ~~ez(~oo~ ofvrctory) regard­
eriya). Our knowledg~ c wor .o e en~azade (son ofZek­
nothing. His name is not ~ncermng Zekerryazade is next to 
clerk in the dockyards an:~~·~e know onl~ ~hat he was a 

a e went on mrhtary expedi-
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tions in the retmue ofP1ya l kn wn copy of his work 1S m 
to the Navypeop~e. C2~5) T~e on yun:er Number 768. (216) The 
the tJ sku dar Sehi?~ga L1brary uest of Cerba, the passage of 
start of the exped1tlon, th~ ~o~~ul are narrated in this :wo~k, 
Tripoli and the return to s a l age of the work 1S sm­
which consists of five parts_. Thl e _at~gu of the Turkish of the 

d reflects the partlcu ar1 les 
cere an 
day. . i ale Pasha's Cerba victory 

Another work re~ar~mHg pfi ~ hed his work named Fetih-
"tt b N1da1 e ms · · · has been wn. en y . . Nidai's real identlty 1S m-

name-i kal'a-1 Cerbe m 1560. . more artificial as corn-
known. C217) This work's la~guag; l;ts only known copy is in 

d to the work of ZekerlYaza e) . pare . c218 
the .British Museum Library. 

THE TIMES OF THE 
V OFFICIAL IDSTORIOGRAPHY IN 
tA WGIVER DYNASTIC IDSTORIOGRAPHY . 

• • • (219) ought to be considered a dlf-
Dynast1C hlstorlOgrap?Y historiography. The Ot-

ffi l hool m Ottoman y· d ferent and o ca sc f the Persian poet lr ev-
tornans inspired by the Sehn~e o·pal job of dynastic hist~r-
si wrote similar works. The prl~t~l n ofbeing the private hls­

, · thepOSl 10 · th t 
iographers, who were 1~ h h as limited to recordmg a 
torians ofOttoT?anp.adls ait~~: victories and hunting ad­
particular padlshah s qu~l ' g the Ottomans Sultan 
ventures. For the first tlrne =::Oned a poet named Seh~i 
Mehrned the C_onqueror corn history in verse, however, t~lS 
(Shehdi) to wnte an Ottoman l t and died before bemg 

· 1 4000 coup e s S lt 
personage wrote o~ y k C220) It is well known that u an 
able to complete his w_or . . f Bitlis and Kernal Pashazade 
Selirn the y avuz had Idr:s o h Selirn I ordered also 

h . t mprose eac · f 
write an Ottoman lS ?.ry d Sucudi to write the history o 
two poets name~. Talu an have no knowledge whether t~e 
their own expedltlons. ~~ h hs appointed official dynastlc 
abovernantioned two pa lS a 

historiographers. . t"tutes the second and an 
. d of the Lawgiver cons 1 Thepeno 
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important phase of dynastic historiography. Because this 
padishah assigned a salary c221) not only to the person he ap­
pointed as dynastic historiographer but also to those in the 
position of helpers to him such as painters, gilders and cal­
igraphers. Thus, it can be said that dynastic historiography 
became a palace appointment and assumed an offical 
character in the days of the Lawgiver. c222) 

The first dynastic historiographer of the epoch ofSu1tan 
Siileyman the Lawgiver was Fethullah Arif Qelebi C

223) of 
Persian origin. This man, who was Ibrahim Giil:;;eni's grand­
son on his mother's side, was appointed dynastic historjog­
rapher by Sultan Siileyman c224) with a salary of first 60, then 
70 ak~as (silver coins). Arif Qelebi remained at this post un­
til his death in 969/1561-.62. In addition to being versed in 
the sciences of astronomy and geonmetry, he was a master 
of the "divani" calligraphy. c225) Fethullah Arif Qelebi wrote 
the Sehname-i al-i Osman (history of tne Ottoman dynasty) 
in 60000 couplets and presented it to the Lawgiver. 
c226) Sehname consists of five volu'mes. The first volume 
is enbiyaname, that is the history of the prophets. The sec­
ond and third volumes probably concern the emergence of 
Islam and the first Turkish states, the fourth volume the es­
tablishment of the Ottoman state, the fifth volume the per­
iod of Sultan Siileyman the Lawgiver. "Siileymanname" 
which is only the fifth volume of the work, is registered 
under TSM, Treasury, 1517. This Siileymanname which was 
completed in 1558 consists of 617 folios. Moreover it con­
tains 69 valuable miniatures. c227) Fethullah Ariflater start­
ed to write the famed Hiinername, but his life did not suffice 
to write more than a few pages c228) and this work was later 
nearly completed by Seyyid Lokman. 

The second dynastic historiographer of the Lawgiver's 
period was Eflatun $irvani, who succeeded to Fethulla Arif. 
This Turko man from $irvan who coveted Arif s post in the 
latter's lifetime, reached his longed for goal only after his 
predecessor's death and kept this post until his death in 
1569. Eflatun, who used the pseudonym "Hazani" in his Tur-
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kish poeJll.S and the pseudonym "Esiri" in his Persian poems, 
was simultaneously a good calligrapher, a gilder and a pain­
ter of miniatures. It is possible that these talents of his play­
ed a role in his appointment to the post of dynastic histor­
iographer. No is that he wrote three chapters of the Honer­
name started by Fethullah. (230) He was succeeded by Lok­
man, the most famous of Ottoman dynastic historiogra­
phers, who was appointed to this post by Selim II. Hiiner­
name was developed to an important extent by this writer, 
who unfortunately could no finish it. Seyyid Lokman is the 

writer of other works as well. C
231

) 

VI. BIOGRAPIDC WORKS 
Taking into consideration that biography writing was not 

differentiated from history in the XVI Century, mention is 
made below ofbiographic works of the Ottomans was writ­
ten in the days of Sultan Siileyman the Lawgiver. (

232

) The 
first biographic works in prose are the Tezkires. Tezkire 
type works based on accounts books, which are typical ex­
amples of Arab biography writing, have been assigned to 
people in certain professions, certain subjects, and especial-

ly to saints and poets. (
233

) 

Biographical Dictionaries Cfezkireler) 
The first Tezkire among the Ottomans was authored by 

$ehi Bey (died 1548). Our knowledge concerning the life of 
Edirne born Sehi Bey is very limited. However, we know that 
he had been secretary of the council of state to the Lawgiver 
during the latter's days as a crown prince and trustee to cer­
tain soup kitchens for the poor and to Dariilhadis (schools of 
Islamic tradition). (234) Sehi Bey completed his tezkire called 
He~tBihi~t(The Eight Paradises, in 1538. In the first chapter 
of this work, which consists of eight chapters, there is 
mention of the Lawgiver, in the second chapter of former po­
et padishahs and of crown princes, in the third chapter of 

viziers and statesmen in th £ 211 
lars, in the fifth secti~n of e ourth chap~er oflslamic scho-
workwas being written in thoet.s,t~ho died at the time the 
t~e author met and c~nver:e~x . cha?ter of poets, whom 
eighth chapters of young t whith, m the seventh and 
· f h poe s w o we th nes o t e author. He~tBih' t, h' re e contempora-

on future tezkire writin ~~ '!" Ich exerted a big influence 
Istanbul and a versio .g :cials, was published in 1325 in 
Tiibingen. C235) n m erman was published in 1941 in 

. ~he Tezkire of Latifi of Kastam . Its kind. Latifi, a talented t onu IS the second work of 
~a class, but became late;Z~l a~ ~llh ent:r~d first the Ule­
Iskend~r Qelebi. He complete~rhis T~ e .Mr~nster ofFinance 
sented It first to Sultan Siile ikire m 1546 and pre­
a reward he was appointed rn~n and later to Murad III. As 
foundation), he later bec~us eelofthe Eyiip vakfi. (pious 
Rh~des, he finally went to E ~ a c erk of p~blic works in 
Latifi; enumerated th gyp a~d probably died in 1582. czas) 

d 
e poets m al h b · 

se;:e. ample place for their P a. etlcal order, re-
cntlcism when he deem d 't works and did not refrain from 
d e I necessary L t'fi' . 

erous as compared to th t f $ . · a I s style IS pan-
dictionary was published :n ~31~h~. ~he Latifi's biographical 
su~ary of the above work. m stanbul. Moreover, a 
1950 m Tiibingen. The authori~ German was published in 

The third b · h . as other works as well. (237) 

d wgrap Y writer wh ayoftheLawgiverisAhd' Ah, o wrote as tezkire in the 
dad born Ahmet Qelebi ca:Ue met Qelebi (died 1593). Bagh-
ter having lived there for ten to Istanbul as a young man, af­
poets 0~ the day, he returned r:~s am on~ the shcolars and 
there his tezkire whi h h aghdad m 1565 and wrote 
d ' c e named Giil • en of Poets) on this date. Calcul . §en-I §uara CRose Gar-
lue. of ~he letters of the work' . abo~ of the numerical va­
w.hich IS the date on whi h 't s title. grves the number 971 
his tezkire in the nam: o~ ;.:s written. ~di, who penned . 
about the .Lawgiver, Selim II ancrown pnnce ~elim, talks 
th:ee sectwns of the work Th d ~he other pnnces in the 
this tezkire in the final ye~s of ~~~r took up once again e, added the poet san-
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jak governors and financial administrators of the provinces 

to it. (238) 
The Ottoman state's fourth tezkire is Me~'§·§Uara, 

which was authored during the last year ou the Lawgiver's 
period. It was written by A§lk Qelebi. A§lk Qelebi was a 
member of the illema class (Islamic scholar), served as cadi 
in various places and died in Skopje in 1568. (

239
) We have 

mentioned above that A§lk Qelebi, who was the author of 
various works and translations from the Arabic, wrote the 
famous Me§airii'§ ~uara in 1566. After talking about poetry 
and poets in the rather long introduction, the author takes 
up the subject of poet padishahs. He had talks with Latifi, 
but a opposed to him he composed his works in conformity 
with the ebced calculation, that is, in conformity with the nu­
merical values of the letters of the alphabet. A§lk Qelebi 
started writing his work in the days of the Lawgiver, com· 
pleted it after the accession of Selim II to the throne and pre­
sented it to him in 1566. While composing the biographies 
of poets who were his contemporaries, the author described 
quite clearly the social aspects of his time. Thus naming his 
tezkire "Tevarihii' §-§uara", he pointed out that his work was 
a historical source. (240) the facsimile of the A§lk Qelebi tez­
kire was performed in 1971 in London by G.M. Meredith-

Owens with a foreword and notes. 

e§-~akaiku'n -Nu'maniyye 
The first independent and real biographic work written 

about Ottoman scholars and sheikhs is a work of the Law­
giver's period also. e§-~akaiku'n Numaniyye ti ulemai'd · devle· 
ti'l· Osmaniyye authored by Ta§kopriizade Ahmed Efendi is 
the first example of this sort of work. (

241
) Ahmed Efendi, 

mentioned as "Ebii'l-hayr" (Father of the good) and son of a 
family from Ta§koprii, was born in Bursa in 1495. His father 
Muslihiddin Mustafa was a teacher of Selim I. Isamiiddin 
Ahmed, who received his first lessons from his father and 
from his uncle, rose swiftly in the illema profession, worked 

as a professor and cadi at . 213 
of Istanbul in 15 51. but ~sa;wu~ place_s! was appointed cadi 
few years later and he' 

0 
y~sig~t failmg, he was retired a 

his death 1561. C242) Thec~~~efd himself with writing until 
wr?te many valuable works ofr:U~ of ~hmet Efendi, who 
phi character, stems from th IgiOus, hteraryand biogra­
Arabic. (243) In fact th' e abovementioned e§-~akaikin 

h 
. , IS work complet d · 15 

ent us1astic reception in th . e m 58, received an 
lated into Turkish and ~years It was written, was trans-
~akaik all sc_holars ands~~~~:e::rt~ were writte1_1 to it. In the 
Osman Gaz1 to the La · ttoman pad1shahs from 
h wgiVer were tak · 

c apter. The work contai th . en up m a separate 
scholars and sheihs. ns e bwgraphies of some 502 

The author of the tezkire A Ik ~"' . 
Mehmed Haki translated th' § yele?I and Muhtesibzade 
author. The translation ~sworkdurmgthelifetimeofthe 
Mehmed Mecdi of Ed!' an(d'sudpplements accomplished by 

l 
rne 1e 1590) aft · 

p ~ments and tezkire of oets d . .er ~eemg the sup-
qmte a different charact~ i> one before him, gave ~akaik 
not forgetten. Mecdi's ~; u\t~~ nai?e Ta§kopriizade was 
~akaik,but this work h ans a wn IS entitled Hadaiku'§ 
~on of~akaik. Mecdi' s t::n:\w~ys been me~ioned as Transla­
Its translation into Ge a~wn was pubhshed in 1269 and 

N ,. d A rman y. 0. Rescher in 1927 
ev Iza e tayi (died in 163 ) . 

ment titled Hadaiku'l-hakaik ti 
5 w:ot~, a bea~tiful supple-

supplement in the 15th centu tekmileti_§·~akaik to Me"cdi's 
17_24) and later in a more r£ ry. U §~akiza?e Ibrahim (died 
(died in 1732) wrote s ple ect way $eyhi Mehmed Efendi 

d h 
. upp ements to th At · 

un er t e title ofVekayiii'l-fudal e aYl supplement 
Fmdikh who died in the o . a.AndfinallylsmetEfendiof 
wrought the closing link of.t~nmg ~ears of the 20th Century 
work e~titl~d Tekmiletii'§-~~~n of supple.ments ~th his 
ever, this giant work of Ismet h~-1 e~'l-hakaik How­
Fmdikh fire of 1314 ca d ~fend! s burnmg during the 
~cholars who lived in th~s~8t~~ Important _Part of Ottoman 
mto the darkness of hist O~h Centunes to be plunged 
presented by Ismet Efend~~; Abd~ l~os~ parts of the work u amit II are today in the 
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University of Istanbul Library. C244) 

Ta~kopriizade penned a biographic work with title Netayi­
cii'l ahbar before attempting the Sakaik. He narrated in this 
work the lives of philosophers, physicians and astronomers 
who emerged in the Islamic world since the advent oflslam. 

The bibliographic work of this author with title Miftahii's 
saa.de (Key a Happiness) tells about more than 150 
branchnes of science. This work was later translated into 
Turkish by the author's son Kemaleddin Efendi and re­
named Mevzuatii'l-ulum (Laws Gf the Sciences) and present­
ed to Ahmed I. Mevzuatii'l-ulum wascpublished several times 
and translated into German by 0. Rescher. c245

) 

In conclusion, one cannot say that Sultan Siileyman the 
Lawgiver's times, which were in all respects the most brilli­
ant period of Ottoman history, produced such important Ot­
toman historical works as H~t B~t and Ibn Kemal' s Teva­
rih-i al-i Osman written during the reign ofBayezid II as well 
as Kiinhii'l-ahbar (The Essence of news) and Tacii't-tevarih 
(Crown of the Chronicles) written at the end of the 16th Cen­
tury, However, Tabakatii'l-memalik of Celalzade and the his­
tories authored by Matrakc1 N asuh and Bostan are the most 
beatuiful examples of the Siileymanname type. A significant 
increase is also observed during the reign of the Lawgiver in 
the number of gazavatnames, fetihnames and zafernames in 
ver; e as well as in prose. The start ofhistoriography of an of­
ficial character during Sultan Siileyman's reign constitutes 
an important phase of Ottoman historiography. The first 
classical examples of histories embellished with miniatures 
and the first independent examples ofbiographical works in 
prose among the Ottomans are again encountered during 
Sultan Siileyman' s reign. 

NOTES 

1. Ahmedi· he is fr s · . 
82-84) . om was according to Latifi (Tezkire lstanbull814 

. · ' ,pages 
2. Neczp Asmz, ·osmanl! tarihnuvisleri .. . .• 

an:J Chroniclers), Tarih-i Osmani Encr:::e':tvemhlen (Ottoman Historians 
HIStory Council Review) Istanbul1329 ~ MeemleU&S1 (TOEM) (Ottoman 
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$ehabeddin Tekirulag, ·os l! r, . · ,ascwu 7, page 45: M.C. 
Belleum (1971), XXXVIJ4m0an ar6zh55Yazw!lzift"(OttomanHistoriogranhy·l 

3 VL M · • pages -663 "' J , 
· ·. · .enaf?e, ·osmanlz tarihj:iliginin b la · • . . 

HIS tonography) translat,.on· S l'h "' bUf ngwz (Begmmngs of Ottoman 
ru· ' • · a L uz aran, Tarlh Enstitiis-
1n1Story Institute Review) M b . u Dergisi {1ED) 

4. Tekindag, ·selimnames• TEn u';;; er ·/ Istanbull978, pages: 227-240. 
5. Mehmed Tahir of Bursa,' Osm:W.u;::. er.: L p:zge: 197. 

Istanbul 1324 Ill 15 1· Hii.s . G ;.elliflen (OM) (Ottoman Writers) 
page: 2. . . • eym . urdaydm, Matrak~1 Nasuh, Anka;a 1963 

6. Sultan Suleyman the Lawgiver's title of . . . • 
m the Nurosmaniye Library at th nd appreczatwn, ·~ to be found 

7. Nasuhu's-Si~~i, Beyam-1 menazil~ ~fe:.f ~:nuscnpt u~er number 298. 
of the Expedztwn against the 2 C . yn (Declaratwn of the Stages 

8. Mehmed Sureyya, Sicill-i Osm • ountnes of Iraq) pages: 3, 29. 
1308-1315 IV, page: 555. am (SO) (Ottoman Register), Istanbul 

9. Beyam-1 menazil (D la · 
10. Yurdaydzn, "Ne:V in;~rmratt~n of the S~ages), pages: 3-5. 

N. h" 1• a wn concernmg the li~e nd k 
asu • Belleten, Ankara 1965 XXIX/ 1' a wor s of Matrakr:z 

11. One copy of this is to b ~ nd '. he 114, page: 329. 
( e 1ou m t Topk p, l M. TSM), Revan, 1286 apz a ace useum Library 

12 Th ' . ' 
. IS sefername (account of expedition) . . 

was published by A . Gabriel under the tft'!: ;:me_ of whzc.h IS Meemu-1 menazil 
les deux Irak d'apres un manuscrit du XV . es e~ape.s dune campagnes dans 
m the two Iraqs according to a ma . Izeme steele (Stages of a campaign 
(1928}, pages 328-349 b t nuscnptof the 16th century) in Suna,' IX 

· h • u more perfectly m 1944 b H," · 
wzt a more extensive introduction about N. h Y . useym G. Yurdaydm 
zts facsimile. asu and hiS works together with 

I 3. A urel Decei turned this piece to account • . .. 
year of his birth ~ Istanbul1953 . as Gift to Fuad Koprulu in the 60th 

14. This work, which is in TSM Tr. pages. 113-124. 
of the Lawgiver in 1542-43 • "'o etashury, llua60~ concerns the Hungary camnaign 
h . · r• r eeva twn f · · "' 

t IS manuscript look: z. A kala •8 . . 0 m~n;atures accompanying 
Yearbook), Istanbul1968 II 1y0, 3 adnat Tanhz Yzllzgz (Art History 

15 Be . • ' v . 
· Y&n-l menazil (Declaration of the St ) 

16. L. Forrer Das Osmanische C"-nik ages • pages 12-21. 
R ' •uv des Rustem Pascha r.o 

ustem Pasha), Leipzig 1923. 1' ttaman Chronicle of 
17. $ . Altundag-$.Turan, "Rustem Pasha" 
18. Beyan-1 menazil, pages 22-23 ' Encyclopaedia of Islam (lA) zx, 802. 
19. Tevarlh-i al-i Osman r.ch . ·le 

l ' rome s of the Exalt d 0 · 
Bloch~t c~talogue (IL 133} to Ayas Pash e smanliS) attrfbuted in the 
Lawgwer s tzme, must be evaluated . th a, one of the grand vzzzers in the 

20. Yurdaydm has pointed out t . Ln e same manner. 
kemalii'l-hiissab (The beauty :ftc~~ could be read as Cemalii'l-kiittab ve 
well (Belle ten, XXIX/ 114, page 3;3; and the perfection of reckoninf!) as 



216 . . h 1 t bul University Library. TY. 2719. 
21. One copy o( •his worfkh~ tn t : ; ~nthe-Nuruosmaniye Library under Number 
22. The author s copy o t ts wor 

TY. 2984. . . b ~ nd in the Esad Efendi (Suleymaniye) 
23. One copy of thts work ts to e lou 

Library under Number 2206. !1283 I 44 · Cemaleddin, Ayine-i 
24. Tarih-iPI!l;evi (Pe(:eviHistory), Istanbu :10 2·7-2B·SO, IV,120;0M. III. 

zurefa (Mirror ofwittys) Istanbul1314, page. ' ' 

53. • lA, B20-21 . For manuscript copi~s 
25. $erafeddin Turan, ·~arn;zzan-zade 'hical ~uscripts in Istanbul Libranes 

look: Catalogue ofHistoncal-Geogr&P 
(TCYK), Istanbul1943: page: 21 .1 -~·l-i ~), Istanbul1268, pages: · 

26. Nev'izade Atay~ Hadaiku'l-hakaik y 
169-172; SO~ IV. 4~4· (KZ) Istanbul1971. II, 1646. 

27. Katip (7eleb~ Ke~ z zunllD: • 31 . . 
28. $erafettin Turan, Sadeddtn • ~ x, Osmanh Tarih yazarlan ve Eserlen 
29. TCYK-pages 91·9?; Franz Ba~tn~t· k) Translator: Co~kun V(:ok, Ankara 

(Ottoman Histortans and thetr or s , 
1982, pages: 105-106. . 

30. KZ-11, 1649; OM, II, 3~8;,B~~~~f:~lation of~akaik). Istanbul1269 
31 . MecdiMehmed. Hadaiku'lvcuu-

pages: 471-73. 86_87 ·Tezkire-i Latifi Istanbul1314 
32. Tezkire-i Sehi, Istanbul A1_3l~5K,pih;ar Ist~nbul University library, TY. 5959, 

(1898), pages: 154,56. ~ · ' 
407a. . . • (Cr Brother.) Yeni Mecmua, Istanbul 

33. Kopruliizade M. Fuad. "Delt Btrad_er azrhor "G0:Z~li", lA, IV. 728-29. 
1917. Number 15, pages: 285-288, same au ' 

34. OM, IlL 138 
35. Babinger, 67. , • al. 0 man (History of the Ottoman Dy~ty) tn KZ, L 
36. To be found ~ T~-1 ·1 (IJs astic History of the Ottomans) tn the Hammer 

284; ~bname-1 Al_-1 Osman yn 
History (translatwn by Ata Bey, L 32). 

' SO II IIO · OM III 45-46. 
37. Latif~ 127-129; • • . ' . ' ' N b 2081 169b. 
38. EsadEfend~ (Su!eymanftyt~ l~~~;;;icZ:sJ. !~anbul 1279, I, 217. 
39. Tacii'trt.evarih (Crown o e 
40. Seh~ !01; Lati~ 127-28. . Ill 63 
41. Meed~ 389-90; A.Zure~a, 10, _25i ~~s~ {History of the Ottoman Dynasty). 
42. Its name in KZ, I, 284 ts Tarih· -

43. Babinger, BllB. K .. t .. k g"lu, "MuhyiddinMehmed~ lA, VIII, 556. 
44. Th. Menze · · u u 0 

45. OM, III, 132. . . as iven ample space in Tevarih-i al-i Osman 
46. Concerning this sub;ect wht1J w tg) look· Nesimi Yaztct: "Lutfi Pasha, hts. 

(Chronicles of the Ottoman ynas y . ·t .on system and his achivements ' 
. ·ng the Ottoman communtca t vtews concernt . _ 4 

heti',!im, Ankara 1982, pag~;l-~ra (Garden of Viziers), Istanbul 
47. Osmanzade Tatb Ahmed. 

1271. page: 27. 
48. Seh~ 25-26. _34 . 
49. Moreover look. OM, III,} 33 . . h • Tiirkiyat Mecmuas1 (I'M) (ReVteW of 

K .. ..liiz. ade M Fuad. Lutfi Pas a ' 50. opru · 
TUrkiyat), Istanbul19~5'J..itf~~7. "LutfiPasha", lA, VII. 96-101. 

51 . Babinger, 89-91; Tayytb o n, 
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52. R. Tschud~ Das Asafnam~t desLutfi Pasha (The Asafname of Lutfi Pasha), 
(texts with criticism and German translation), Berlin 191 0; Ahmet Ugur, 
"Asafname-i Vezir Lutfi Pa§a~ Ankara University Review of Islamic Science, 
Nr. 4, Ankara 1980, pages: 243-258; same author, Asafname, Ankara 1982. 

53. Tekindaij, "Selimnarnes~ TED, L 204, 226-29. 
54. Copies of books Nr. 8 and 9 in the Fatih Library (Number 4221) and 

Veliyuddin Library (Number 2427) were published by Ahmed Ugur with their 
evaluation in German, Berlin 1985. 

55. Tekindaij, same article, 207-12. For more extensive information about 
Celalzade's Selimname look. Celia J. Kerslake, "The Selimname of Celal-zade 
Mustafa 9elebi as a Historical Source~ Turcica, Paris-Strasbourg, IX/2-X 
pages 39-51. 

56. Tekindaij, same article, 215-16. 
57. Same author, 220-22. 
58. Same author, 230. 
59. SO, IV. 375. 
60. OM, ILL 37-39. 
61. Tayyib Gokbilgin, "Celalzade~ lA, IlL 61 . 
62. Atay~ Zeyl-i ~(Appendix to "Sakaik"), 113-14; A.Zurefa, 25-27. 
63. On page 248 KZ, L its name appears as Tarih-i al-i Osman (History of the 

Ottoman Dynasty) and on page 308 Tarih-i Nipnc1 (Nisanct History). 
64. Agah Strrt Levend, Gazavat-nameler ve Mihaloglu Ali Bey'in Gazavat-namesi 

(Gazavatnames and the Gazavatname of Mihrzloglu Ali Bey), Ankara 1956, 
pages 4,48,51,64. 

65. According to I. H Uzun(:argtl4 Celalzade had written this Fetihname (Book of 
Victory) before becoming inscriber of the imperial monogram in a more 
simple style ("Two great personalities who lived in the middle of the I th 
century: Celalzade Mustafa of Tosya and Salih 9elebiler" Bellet.en, xxtz/87 
1958, page 408). 

66. Uzun{:ar§tl4 same article, 409-411; Tekindaij, "Selimnames ", page: 211. 
67. Latif~ Tezkire (Tezkire), 335-37; A~tk 9eleb~ Tezkire Publisher: G.M 

Mer~dith-Owens, London 1971, 134a-135b; Babinger, 113-15; Gokbilgin, 
same article, 61-63. 

68. Hammer, Devlet-i Osmaniye Tarihi (History of the Ottoman State), 
translation: Ata Bey, istanbul1330, V,3. 

69. Babinger, 92-93. 
70. Yurdaydm,· "Bostan'tn Suleymannamesi" (Bostan's Siileymanname), Bellet.en, 

xw74, (April1955), pages: 137-202. 
71. Atay~ 129-32; KZ,L 191. 
72. SO, IV, 376; OM, L 253. 
73. For other copies look: Gazavat-nameler (Gazavatnames) 51-53, 166, 167. 
74. Yurdaydtn, same article, 137-202. 
75. Same author, place shown. 
76. Mustakimzade Siileyman Sadeddin, Tuhfe-i hattstin (CaUigrapher's Gift), 

Istanbul1928, page: 229. 
77. Uzun(:argtl~ same article, pages: 430-433. 
78. Gokbilgin, "Celal-zade~ lA, IL 63-64. 
79. Lati~ 218; A§tk 9eleb~ 214b-216a; Atay~ 47-49. 
80. OM, IL 279; Babinger, 112; Gazavat-nameler (Gazavatnames) 40, 42, 47-48, 

379. 
81. Gokbilgin, same article, page: 63. 
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82. Celal.zade Salih's Suleymanname, Ankara University Review of the Faculty of 

Theology, Ankara 1967, xw, 1-12. 
83. Gazavatnames, places shown. 
84. Yurdaydtn, same article, pages: 11-12. 
85. Meed~ pages: 381-85. 
86. KZ, I, 283; A. Zurefa, 19-20. 
87. ismet ParmakstZoglu, "Kemal Pa§a.zade", IA, VI, 565. 
88. Gazavatnames, 3,43-45, 166. 
89. Veliyiiddin Efendi (Beya.zid) Library, Number 2447. 
90. Fehmi Edhem Karatay, TSM. Catalogue of Turkish Manuscripts, Istanbul1961, 

II, 347-48. . 
91. The section about istanbul's conquest in the 7th Book was thought to be a 

separate work and entitled TariM Konstantiniyye (History of 
Konstantinopolis) (Gazavatnames, 170) 

92. Yurdaydtn "About the 1Oth Book of Kemalpasha.zade's Chronicle of the 
Ottoman Dynasty", Valuflar Dergi.si, Ankara 1956, III, 107-115. 

93. Seh~ 43; Latifi, 70-82. 94. Gubari is a native of Caraman according to Latifi Cfezldre, 252-53); Atay~ 
192-93. 

95. A~tk (:eleb~ Mep.irii'~·'luara, 285a-286b; SO, III, 311. 
96. Tuhfe·i hattatin (Gift of calligraphers), 354. 
97. i. Parmakstzoglu, "Life and work of Abdurrahman Gubari", Tarih Dergi.si 

(History Review), istanbul1950, I/2,347-56. 
98. SO, IV, Died in 98 in the first years of Murat III's reign. 
99. Kopruliizade M. Fuad, First Heralds of the Trend Toward National Literature, 

istanbul1928, pages 18-24. 
100. Beyan~ Tezkire, Ali Emiri Library, Tarih. 767. 91 b; Hasan (:eleb~ Tezkire, 

PiLblished by $emsettin Kutluk, Ankara 1981, II, 856-868. 

101. A~tk (:eleb~ 117b-11Ba. 102. Ziibdetiil-e~'ar, (Choicest works of the best poets), istanbul University Library 

TY. 1646, 97a-98b. 103. Latifi, 306; Kiinhii'l-ahbar (The Essence of news), istanbul University Library 

T. Y . 5959, 417a, 
104. KZ, II, 1 026; OM, III, 183. 
105. TSM. Revan, 1287, 1b-230a. 
106. Hammer, Beyani and Hammer relying upon Latifi and Babinger quoting 

Hammer (page 72) talk about one Siileymanname of his which contains only 

Sultan Siileyman's wars. 
107. Kopriiliizade, same work, page 19; N. Sami Banarlz, Resimli TUrk Edebiyatl 

Tarihi istanbul 1983, I, 622. 
108. I have qbserved that this hazel eyed goes about like a deer 

Like a dove have I fallen into the trap of her hair, Me~'!l·lluara, 118b. 

109. Gazavatnames, 176. 
110. SO, II, .264. 
111 . TSM, Revan, 1289, 6a. 
112. OM, III, 186; Babinger, 61. 
113. Gazavatnames, 57-58. 114. There is mention of some of his translations in OM. III, IO and Babinger, 72. 
115. Esat Efendi (Siileymaniye) Library, Kumber 2422. 1 Oa-12a. 
116. Selanik~ History, istanbul1281, I, 2· 7. 
117. Pe~uylu, History, istanbul1283, I, 424, vd. 

118. Ro.bertAnhagger, "Eyyubi'ninM .. 219 
:~e:s7:79~j 3'-~:!v::h DervJ~atJ:~~!~~:'k~~:Y:tr~;~:xiJl~itsb o{ Sultan 

119. Kmaltzade HO: . ames, 56. ' . • s an u 1949, 

120. OM, II, 118 Ill ~~ ~elebt, Tezkire, 241-48. 
Cr Pr' ' , tt IS pomted out that h d" d 

121 G own mce, namely in 96011553 . SO ell w on the same date as the 
. azavatnames, 30· Tekind • • . , m ' ' 65. 

122. However only th' ag, SelLmnames~ 229. 

0 
' e name of someo Ue ompare, Gazavatnames 30 ne ca d Senai is given in OM, III I 

123. A~tk (:elebi, 259b-260a' ; Tekmdag, same article, page 229 ' 85. 

124. TSM. Revan, 1283, 5a-b . 
125. Karatay, TSM. Turkish Manusc . 
126. Karatay, TSM. Persian M ~pts, L 223; Gazavatnames, 66 
127. Gazavatnames, 40 anuscnpts, pages: 60-61. . 

12B.Karatay Turki h · 129 TCYK, ' s Manuscripts, I, 228. 
· 283-284; Gazavatnam 6 

130. Karatay Persian M es, 4. 
131 . Nurhan Atasoy "ThanuSS(!lripts, page: 61 . 

p • e u eymanna d d ervane", Sanat Tarihi YJ.l.b.itl (Art m~ ate 1558 and lfungarian Decorator 
Zeren Akalay "Turkish Miniatures HISbtoryhYearbook), Istanbul1970 III 167· 
page: 151 The ·zz b · a out tStoncal sub· t • ' ' ' 132 K . re W! e mention of th. S ··z yec s ' same work, 

· aratay, Persian Manuscri ts 
18 

u eymanname below. 
~~~;' Fethullah Arif acco~d;,:;a!e~~i~~; r~s~work's poet is $ehname 

133 TCYK' pages 56-57). t. eymanname, Washington 

. ' 286; Gazavatnames . 68 
134. Karatay Turki h M ' · 135G ' s anuscriptsi217 

· azavatnames, 66-67 ' ' · 
136. Some work, 67. · 
137. Latifi, 129 130 K 138 L t ·r . ; malLzade, 283. 

· a 114 place shown 
139. Babinger, 71 . · 
140. Compare: Ismail Pasha of B Istanbul1951, page: 415 aghdad Esma ii'l miiellifin (author's nam ) 

141. Devlet-i Osmaniye Tarihi (H· es ' 
142. Babinger, 61 · Gazavatn !Story of the Ottoman State) VI 158 
143. SO, IL 34; Bdbinger 50ames, 69. , ' . 

144. Like Ibn Kemal's T~varlh i al . 0 Celal.zade Mustafa's Tabiliti:'l sman (Chronicles of the Ottoman D nast 
145 :ttatrakcadst Nas~h'~ and Celal.zad:~~~ r;.clecounts of the Dominio,J) an~), 

· . S!Z re thiS ltke ·sa•·• ( u ymannames. 
Ltbraries", Tiirk Kiiiiiph:nec~nknDeown ~ttoman histories in istanbul 
of Turkish L "b · ) er rnegi Biilteni (B !let· f 146 SO III 2 t rartans ' Ankara 1957 VI/1·2 u m o the Association 

· • , · ' ' pages 77-79 

147. Gazavatnames 39 ' 
148. Fluge~ IL 220. · 
149. FeridunAhmedBey M" • 515 518· Gaza ' nnfleatii's-selatin (S Lt , . . 150 ~ , vatnames47,175. u answnttngs},lstanbul1274 I 

· vatnames 166 171 ' ' 
151. Hammer, Devlet-i Osmmrlyye Tarihi . 

152 

lii, 1~1; Gazavatnames, 43. (HIStory of the Ottoman State) V4· OM, 
· Meed~ 514. ' ' ' 



220 • tlahiyat Fakftltesi Dergisi" k f Tabib Ramazan ' 60 153. Yurdaydm, "A new wor f ~heology), Ankara 1960. VIII, 55- , (Review of the Faculty 0 • •· s 476 
,..,. Arabic Ma.nuscnp..,, · · 154. Karatay, TSm, 

155 Gazavatnames, 39-40. 
156. Blochet Catalogue, Suppl., 1553. . le f 

· 2 · · Fr h nderthet£t o 157. KZ, L 78 · · 759 b Tercr,er znto enc u " 
158 This copy was translated m 1 t f~e city the isliLIId of Rhodes and . "Tezkire concerning the conques o 

published in P~ris. ri ts IlL 477. 
159 Karatay, Arabic Ma.nusc p ' 
160: Gazavatnames, 40, 43. 

161 . Same work, 43-24:0. TSM, Ahmed IlL 3096. 162. TSM, Revan, 1 • 

163. Gazavatnames, 47·4tb· 57 -5Ba· Kznalzzade, 222-23. 164. Latifi, 1 03; A$tk 9e L, a , 
165. Gazavatnames, 45-46. 

166. OM, II, 36
2

. . · d Sinan 
167 Gazavatnames, 46-4 7. Muradi's works were attrtbute • to •• 
168: Under Hammer's influence (V,t~·Lewpoint was to the effe~t. that :Murad~nd 

(:avU$ until recent ttmes. A not d that these two personaltttes were one 
was Sinan 9avU$'s ps;:/~n~m a'tua_ble research disclosed that they wzrt~!wo 
the same person. Yur Y m s va . (:av was the person who too 
separate personalities, and that Szn~. P:::ha in Algiers. The narrator of 
Lawgiver's edict to Barbaros Ha(~~na: (:avU$. but Muradi. {Yurda~~~66) 
Barbaros's na~al battle~ ~~=~n. Ankara 1963, xxvu/ 1 07, pages 4 - . 
"Muradi and hiS Works ' 54 55 

. 86 87. Gazavatnames, · · 169. Babmger, ·. ' ri ts I 218. 
170. Karatay, Turkish MILIIusc p ' ' . . ra (TY 
171 . Gazavatnames, 55. . be found in the Istanbul Universtty Ltb ry . 172. One copy of thiS work IS to 

6183). 
173. Gazavatnames, 47. 

174. Same work, 49.-50• 281-282. 
175. For other coptes look TCYK, 
176. SO, IV. 634. 

177. Gazav~tnames, 6~-69, . Fihristii'l-kiitiibi't-tiirkiyyeti'l-mevcude . he 
178. Ali Htlmt ed-D_agts_t~n_L, (L" t of Turkish manucnpts present zn t d" this 

fi'l-kiitiibhiLIIeti'l:HidiVIyye IS a e 159. Another fetihname regar zng 
Khedive's library): Catro 1~0~p t!ch catalogue (page 474). 
campaign is mentwned zn t e er . . 

179 OM, IlL 151; Gazavatname~, 50. in the Ayasofya (Siileymamye! LtbrJry 

1so: Fo~:;~~~e~h;37;:us;~6dt:e:~~~em~lik'~~:;~:~~~~j!~~~:::;~:e':nt 
un · he Moldavta campatgn. . · · Matrakp :~c;;~c~:~e;~~~~~4/2 is the sectio:n~i~~:e:.:~'!!ht~:.eat~fsa::::s ;ublished by 
Nasuh's Siileymanname. We had m 
A. Decei. 

181. OM, ~IL 13.. . A endix to "$akaik "), 336; OM, lL 363; J .H. 
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2

. "if::Jt~~~ ~~~ 1ey~ .~~:::~~·Faculty of Theology, Ankara 1952 183. Yurdaydtn, "Sigetvarnames' 

l/1-2, page: 125; Gazavatnames, 58-59. 221 
184. OM, III, 90; Babinger, 19. 

185. It is in the form ofTarih-i al-i OsmiUI {History of the Ottoman Dynasty) in KZ, L 284-85. 
186. Kznab.zade, 168-69. 

187. A$zk 9elebi, 45b; SO, Iv; 518; OM, ilL 4; Babinger, 77-78. 
188. Yurdaydzn, same article, 130-31. 
189. Babinger, 75;Gazavatnames, 59-60,63. 

190. Babinger, 83; Gazavatnames, 61; Yurdaydtn, same article, 124 . 
191. Gazavat-1 Hayreddin P~ {Military Expeditions of Hayreddin Pasha}, 

University Library TY 94, 2a-3a. 

192. Devlet-i Osmaniyye Tarihi {History of the Ottoman State), VA; Flugel, II, 227-28; Babinger, 86-87. 

193. TY., 94, Ib; Gazavat-1 Hayreddin P~ in verse, TSM, Revan, 1291, 342a. 
194. Yurdaydzn, "Muradi and his works~ Belleten, (July 1963), xxvu/107; page 459. 

195. OM, III, 63; Necib Aszm, "Gazavat-z Hayreddin Pasa~ TOEM, 4th fascicule, Istanbull328, pages 233-238. 

196. For the Vienna and Paris copies of this wotk, which is mentioned in TCYK, 
page 295 among anoymous works, look Flugel, II, 227-28, Blochet I, 28. 197. Gazavatnames, 70-73. 

198. Yurdaydzn, same article, 453-456. · 

199. Gazavatnames, 53-54; Yurdaydzn, likewise, place shown. 
200. Ali Hilmi, same catalogue, page 169. 
201. Same work, page 212. 
202. Gazavatnames, 76. 
203. Necib Aszm, same article. 

204. Latifi, 370-71; A$zk 9elebi, 93a-95b; Kznaltzade, I 071-76; Gazavatnames 74-75. ' 

205. Sehi, 130; Andreas Tietze, "Sailors ' language in 16th century Turkish poetry~ 
Gift on the Occasion of his 60th Birthday to Fuad Kiipriilii, Istanbuli953, page 506. 

206. OM, III, 180. 
207. Gazavatnames, 75. 
208. Same work, 75-76. 

· 209. A$tk 9elebi, 165a-166a; Gazavatnames, 76. No. Copy of the work has been found 

210. Levend has included this work both under the title ofSiniLII P~·run Gazavati 
{Military Expeditions of Sinan Pasha) and Diirer-i derya (pearls of the sea), 76-77. 

211. Ali, Menakib-i HiinerveriLII (Epics of Calligraphers and Book Craftsmen), 
Author; Miijgan Cunbur, Ankara 1982, page 119. 

212. A$tk 9elebi, 13Bb-139a; Kznaltzade, 1001-1002. 
213. Babinger, 73. 

214. 1.· Tietze, same article, page 502. For Nigari's life and works look A. Suheyl 
Unver, "Painter Nigari: His Life ILIId Works," Ankara 1946. 215. OM, III, 63; Babinger, 73. 

216. This copy was simplified by Orhan $aik Gokyay and published in 1980. 217. Babinger, 74; Gazavatnames, 78. 
218. Rieu Catalogue, page 178. 

219. While the Siileymannames were introduced above, mention was made of the 
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fact that Gubari and Mahremi also wrote unofficially a ~hname eacl!. • 
220. Sehi, 128; Kmahzade, 528; A§!k <;elebi, 253a-b; Babinger 29-30. 
221 . Necib A sun, "Ottoman HistorianS and chroniclers~ TOEM 7th fascicule, 

istanbu/1329, page 426. 
222. Ayine-i zurafa, 39-40; Bekir Kutukoglu "Vekayiniivis" , lA, x114 271. 
223. It was mentioned above that Fethullah had written a Sefemame (Account of 
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